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(;-762195 
Общо xapucrepиC'Пllal работы 

В 1960-80-е rr. описание топонимии осуществлuось в русле системоцевтрического 
подхода: были изучены топонимические системы различных регионов страны 
(Р .А. Аrеева, В.Д. Бондалетов, И.А. Воробьева, В.А. Жучхевнч, АЯ. Лебедева, 
А.К.Матвеев, О.Т. Молчанова, В.А. Нmсонов, 3.П. Никулина, И.В. Подолъсхая, С.А. 
Полховнихова, Е.И. Пошпс:ова, Е.М. Поспелов, А.И. Попов, Г Я. Симина, Г.П. СмоЛИЦХВ11, 
А.В. СуперансКВJ1, И.К. Фролов и др.). Ках правило, при таком подходе рассматриваетс11 
вcJI совохупностъ топонимическнх единиц региона, пpИlllfМВeТCJI их многоуровневая 

группировка: по разновидностям географических объектов, по семантичесхим типам 

топоосиов, по Сiруктурным моделям. ВLLЯВЛенные резупъта'rы фихсируют общую в 

качественном отношении картину структурных и семвятических типов руссхих топонимов, 

привципов их номинации. Региональные различи11 наблюдаются в количественном 

отношении, в наборе тех или иных структурных и семантических типов на 1юmсретвой 
территории. 

ИССJJедовав:ия топонимии Урала, Сибири и Дальнего Востока (О.В. Гордеева (1998), Р.Д. 
Суичуrашев (1999), Л.В. Шулувова (1995), М.А. Жевлов, Л.П. Матей, Т.Н. Чернораева 
(2002)), въшолвенные в этом русле, освещают отмеченный круг проблем, а также JП1ЛJ1ЮТ 
собой ПОПЬIТКИ выйти за его рамки. В описании структурно-семантических и 

фуmщиональпых особенносrей топонимии достигнуrы очевидные успехи, но при этом «за 
кадром» остаюrс11 духовные и творческие интенции номинаторов, выраженные в 

топонимии, сформировавшейся в разные периоды освоеННJ1 территорий. 

Проблематика ономастичесхих исследований на современном уровне проистекает из 

спецификк функционирования имени собственного в J1ЗЪ1Ке и речи и обусловлена 

многоаспектностью интерпретации формы и содержания онимов. Ряд направлений 
ономастических исследований выделен И.В. Подольской: rеографическ:ий, 

лексихографический, логический, психологический, семиотический, социологический, 

термииолоrическ:ий, юридический, этнографический. 

В ономасnпе последних десJIТИЛетнй усилилось внимание к историко-культурному (или 

культурно-историческому) аспекту имев собствеННЪIХ (Г.П. Смолицш, М.В. 
Горбаневсх:ий), который интерпретируется таюв::е как лингвострановедческий (Е.М. 

Верещ~. В.Г. Костомаров, В.Д. Бондалетов), линrвокультурологичесх:ий (В.П. 
Иерознах, М.В. Горбансвский и др.), этнолингвистический (И.И. Толстой, В.Н. Топоров, 
А.С. Герд, И.К. Фролов, ЕЛ. Березович и др.), когнитивный (М.Э. Рут, М.В. Голомидова и 
др.), интегрированный системо-меНТ8ЛЫIЬIЙ (Л.М. Дмитриева), исследоваиие региональной 

топонимической личности (Е.В. Макарова), комплексный с позиций коппmu~но­

фуякциовальной парадигмы лингвистики (Г.Б. Маднева),. Такой <<Крен» в движении 

научной мысли обусловлен некоторым дефицитом обы:сниrельных возможностей 

системоцевтричесхой парадиrмы участия и роли человека, его коrиитивных и психичесхих 

иmенций в формировании языка. 

Аrrуат.иость всследованиJ1. С обращением наухи к аятропоцеmрической 1111р11дИП11е 
зв11НИJ1 актуализировался вопрос о <<Переводе» семантики J1Зы1ювого знака в ПJЮСХОС"IЬ 

этнокультурного знаииJI. На стыке юьпсознаииJI и исследоВ8НИJI мира реалий ваходитеJI 
лежсическая: сеыаитика, реконструируя которую мы «пыrаемся восстановить фраn.~еиты 
мифолоrив и семантической картины мира>> (О.И.Трубачев, 1981). Приемы семаитической 
рехонструхции «древнего, или предшествующего, значеНИJ1 слова», этимолоГИJ1 (ЭССЯ) 
позвоЛJIЮТ проИИJаl)'ТЬ в суть слова (в топонимии - aneлJIJl"ПIВa) и JIВJIJIЮТCJI, по миеиию 
В.В. Колесова, основой дru1 анализа языка ках основного и главного элемента, способного 
выразить особенности духовной ментальности. На этом свойстве языка воссоздаi!тся 

кврnша ыира, конструхтами которой являютс11 ментальные образы и ментальные 
концепты. Подчеркивая важность изучения глубинной семантики слова, Р. Якобсон 
писал: наше слово «всегда несет большее количество информации, чем наше сознание 
способно извлечь нз него ... » (Jakobson, 1980). В связи с этим предпочmтельным JIВЛJleтcJI 
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обращение к наиболее обыпивироВllВВЬIМ единицам этиохультурвоrо звВНИJ1, которыми 
.11вn1Ю1'С1 1DЬ1J:овые звuи. По миевию О.Н. Трубачева, имена собствеив:ые - звахи ВJХВОйвс. 
Зваховu природа 11ЗЬ1J:овых е,llВВИЦ, в частности имев собственных, обусловливает 
об.1131ПеJ1ЬВое наличие фоновых 3В8ИИЙ и СИМВОЛИ3Ма в crpyrrype их звачеВИJ1. Фововu 
сеыаати:а вмени вюпочает несколько блоков информации, СВJ138ИВОЙ с историей, 
вацвоВ8JIЬВЬIМИ и культурными особевиОСТ!IМИ этноса. При этом веизбоzво обращение к 

информации, выработаввой коллективным созвавием, 8Х'1'у8ПИЭ8ЦИJ1 1t01'1Ш'1'ВВВоrо аспепа, 
хоторый повимаетс.t JСВХ llДIШТИВВIUI и реrуЛПИВВВJ1 депельвость по переработке 

информации, осущестмяемu человеком. Приыевителъво к ливrвистихе это выражено тах: 
«Язык - дейС111ИТСJ1Ьво одно из средС'ПI когнитивной депельвости. Но это твхое средС'ПIО, 
которое, будучи детерыивировано хультурво-историчесп, позвоШ1ет в:овсrруировать 

:культурно и социально релевантные модели, позвоn1ет их хоыыуиицировавие и 

испоJ1ЬЗОвавие в целп управлеВИJ1 - nк: своей деяте.пьиостью, тах и де.nельвостью других. 

Ухазаввые виды деlП"С!IЬвости сопросены с ОСОЗВ8J18ВИем, которое и не может ВО3В11КВу1"Ь 

иначе, как на пересечении коrвитивных и 11ЗЬ11tовых сrрухтур» (Касс:вич, 1989). 
Степень изученности топовимшсова даввоrо реmона остается довольно ВИ3Хоl, хотя 

топоВИЫИJ1 Приенисейской Сибири нашла свое отражение в ряде словарей (М.Н. 

Мельхеева, В.Я. Буrаваева, Ю.Р. Кисловского), <<Словаре топонимов и микротоповимов 

Красвоярсхоrо крu» (под ред. С.П. Васильевой), а тап::е в статыос: К.П. Михалап, В.И. 
Петрочеико, С.П. Васи.пьевой, В.М. Мальцевой и др. В диссерrациоввых исследоВllВИJIХ 

М.А. Жевлова [Жевлов 1984], Р.Д. Сувчугашева [Сувчугаmев 1999] освещена топо11JDШJ1 
Хцасии, В.М. Мальцевой - юга Красноярского крu [Мальцева 1995]. Вместе с тем 
системного научного ЛИШ'ВИстического oпиCIUIJDI топонимии Приенисейской Сибири не 
проводилось. 

Все аспеJtТЬI изучеВИJI иыеви собствевиоrо, JtU знака с его звачеивем, пересехаюrса, и 

точв:ой их пересечения оказывается хартива мира (ментальность), сквозь призму которой 
рассм~rrривается ИМЯТ11орчесш ХОПIИТИВВIUI депельвость человека. В реферируемой 
работе предприипа попытха анализа топоиимии Приеивсейсхой Сибири в коrвитиввом 

аспекп:, с позиций витропоцевтриэма. 

Объеаnvм данного исследоВ8ВИJI .1111ИЛ8СЬ картина мира, рековсrруируеwu по даввым 
топоввмии Приенисейской Сибири. Предметом исследоваввя послужил топовимmсов 

данной территории. 

Научно новизна исследоваИВll зав:лючаетсJI в подходе к rопопиму не толъко ках к 

единице IDЬIXll, во и IC8Jt к ментальной едиии:це. ОсвовЬ1В811сь на поНИN'авии отражателъиой 
природы слова вообще и собствсивых имев в частности, прИНИN'u во внимание зиаховую 

природу топонима, в исследовании BЫJIВJIJICТCJI хоМПJiехс стереотипов воспрИП11J1 

пространства, простраиствообразующей роли реки, отяоmеВИJ1 человека к хатегорИJIМ 

пространства в IDЫJCOВON (топонимическом) созиавии :всителей терриrорни Приеввсейсв:ой 

Сибири, ранее не исследоваииой в системном nлаие. В описавиях топовимичесхих систем 
впервwе примеИJ1етсJ1 метод рековсrрукции картины мира путi!м сrрухтурироВ11ВВJ1 

ментальных образов, да!rс11 определение ментальиого образа 1 )хак сrрухтуры созвавu, 
сформированной в результате чувствевио-эмпирического, психичесв:оrо и хоrаитиввого 

опъпа человец запечатл!виого и выраженного в топоним:ичесJСИХ единицах; 2) кu: 
сrруктуры представле11ИJ1 энаиия: это обЬl!мная промежуточиu сrрупура между IDЬlltOM и 

сознанием, основаивая на оитолоmческой сущности топонима хак словесного звака, 

существующего дпJ1 обозвачеиu объектов реальной дейСТ11JПеЛЬИости, его 

mосеолоrвчесш (топоним - это зиах + значение и смысл) и эпистемологических 
(отражающих отношение между объектом и представлением об объекте) свойствах. 
Теоре111ческu значимость всследовавва. Представлеииое исследование JIВJUICТCJI 

ивтеrрироваввым изучением лииrвистическоrо и эксrралинrвистичесхого содер:а~:аню~ 

топоНИМИJ:овв, реализоваивом в следующей логике анализа: от выделеllИJI 

идеографических полей, отражающих понпийную сторону воспринимающего созВllВИJI - к 

4 



семантическому поmо, представляющему уровень JIЗЬПювого значенu, внуrри которого 

выдетоотса номинативные и семантические модели и их разновидности, выюшениые в 

результате семантико-ономасиолоrического анализа конкретных топонимов. Основной 

струюурой, предСТllВIIЮОщей собой переход между Dыхом (топонимиконом) и сознанием 
(картиной мира) 1П1ЛJ1етс• ментальный образ, предСТSВJШОщий собой сложную единицу 
ментального уровня, структурированную на основе апперцепции и обобщеНИJ1 впечатлев:ий 

человека от объектов реальной дейС'ПIИI'ельности, выраженных в топонимах и 

типизировав:вых в номинаТИВНЬ1Х и семантических моделих. Интеrращu: лингвистического, 

когнитивного, этнокультурного подходов к изучению топонима открывает новые 

возможности извлечения ментальной информации и значительно повЬ1Шает 

mосеологические возможности исследований такого плана. 

Пракrическа11 значимость исслсщовави.11. Материалы и выводы исследоваяиа могут 

бьrrь применены в нескольких направлениях: 1) в изучении топонимических систем .цруmх 
реrиовов, в плаве методики и в качестве сопоставительного материала; 2) в когнитивном 
аспекте - в изучении ментальных представлений и стереотипов о 1IроС1р8Нстве в широком 

смысле и конкретно - о восприятии типов географических объеIСI'Ов; 3) в 

лексюсоrрафическом плане - дла составлениа топонимических словарей нового типа 
(идеографических, когнитивных, этнокультурных и т.д.); 4) в преподавании вузовских 
дисциплин, курсов по выбору - в качестве реmонального компонента. 

Целью предлаrаемого исследования 1П1ЛJ1етса выявление ментальных стереотипов 

восприпия и осыысления реалий, закточениых в топонимии Приенисейской Сибири, 

через реконструкцию картины мира, на основе структурирования ментальных образов 

Человека, Пространства, Реки. 

В сВJ1Зи с этим актувлизируюrса следующие зада-: 

1) структурировать ментальные образы Человека, Пространства, Реки; 
2) выделить дла этого поНllТНЙНЪlе (идеографические) пола, представляющие собой сферу 
понятийного содержаниа, детерминированного лоmкой предметного мира и лоrикой 

человеческого мышлеRИЯ; 

3) установить состав и описать структуру семантических полей, в том числе вхоДiЩИХ в 
них лексико-сем11НТИЧески:х групп, отражающих фрапiенты действительности; 

4) на основе семантического и овомасиологического анализа топонимов определить набор 
номинативных моделей, выявить поНJIТИЙНЫе и чувственно-эмпирические элементы знания 

о действительности, заключенные в названиях; 

5) соотнести номинативные топонимические модели и модели параметризации 

действительности; 

6) выявить ассоциаrивные связи семантических полей, возникающие на их пересечении. 
Положеви.11, выносимые на заЩIП}'. 

1. Топонимия Приенисейской Слбири представлает собой систему, отражающую 
результаты освоения территории nyii!м внешних и внуrренвих миграций населеВИJ1 
из разных областей России и ближнего зарубеJ1СЬJ1, Dьпювые черты переселенцев 

разных территорий, сложившуюся в условиах crpoвoro сибирского климата, дикой 
природы, отдаленности от административных И культурных центров, на огромной 
территории, равновеликой половине европейской части страны. 

2. ТопоннмичесК11J1 система Приенисейской Сибири aвлJleтcJJ довольно «молодой» 
(ХУП XXI вв.), представлпощей собой набор семантических полей, 
соответствующих общерусской модели, по которой складывались топоНЮО1Ческие 
системы других территорий с русскоязычным населением. 

3. В топонимической системе Приенисейской Сибири отражены общие и особеввьlе 
ментальные представлеНИJ1 о пространстве, реке, человеке, присущие русской 
ментальности, которые могут быть представлены в виде ментальных образов, 
отражающих специфические ментальные стереотиnы воспрИJПИJ1 действительности 
жителей территории Приенисейской Сибири. 
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4. Мевтальвый обрез, вэбраввый в качестве основной ецюпщы ДJЦ реконструпо1И 

топоввмичесJСОй пртввы мира сибирпов-приеиисейцев, прсдСТВВJillст собой 
СПОивуIО едишщу МСИТ8JIЬВОГО YJIOllИll, структурированную идСОграфИ'IССЮDОI 
ПОЛllЫВ, сфорыирова1П1ЫМJ1 на основе 81П1ерце1ЩИИ и обобщеиu впс:чвтлений 
человека от объектов реалъиой дейсnurгельности, выраженных в топонимах и 

nшвзврованвых в номишrrивиых и ссыавтичесJСИХ модсщях. 

5. В рuв:ах МСНТМЬИЬIХ обрезов параметризациа действительиости прсдСТ11ВJ1ена 
идсоIJlафвческими ПОЛllЫВ, DЫХовое топонимическое соэиаиие реализовано в 
семВ11ТИЧесхих и номинативных сrереохипизировавных моделlХ, которые 

взаимодействуют между собой и соотиосJПС.11 с модеJJ.IМИ параметризации 
деЙСТВИТСJIЬНОС'ПL 

6. Специфика воспрИJПИЙ и представлений приевисейсхих сибирп:ов о nространстве, 

рек:е, человеке, отраженвu в топонимии, обусловлена МССТВЬIМИ гсополвтичесЮОО1, 
прироДИЬIМИ и J111НД1Пафтв:ьп условuми этого кр8J1, историей заселСНИ.11 и 

дс:пельностью по ero освоеяmо и развитию, отличающиыи топонимикон данной 
территории от других. 

7. На основе топо11ИЫИИ струrхурируетс.11 ментальный образ человека, отрumющий 
основные перцептивные, духовные и ахсиолоrические прсдставленИ.11 и пoll.tl'Пl.tl, 

СВ.t1З8Ш1Ые с освоением и использованием пространства вообще и топообьехтов в 
Ч1\С'ПIОСТИ. Специфичеспе черты реализоваиы в топонимии в сеыантичесIСИХ пoJI.t1X: 
национальность, духовная ЖU3НЬ, действия, оценочность. память, свой - чужой 

8. МеВТllJIЬНЬIЙ обрез деревенского пространства как Части географического 
nространства, выражеВНЬIЙ в топонимии, сохраuет архаичные ЧСJ11Ы 

(концентричносn.) и дoпoJIН.tlCТCJI векторными (центробежный и 

цевтростремительвыА), JIИНейными, присущими более поздиим способам 
орrанизации околодеревенского пространства. На раниих этапах формировави.ti 
деревенского пространства в условиях отдаленности от об:ЕИТЫХ центров, в глухой 
тайге, возиmсает топонимическu: система деревни, основной nространствеВНЬIЙ 

параметр которой дальний - tiлижний. 
9. На основе rидроllИЫИИ и частично топонимии структурируСТС.11 ментальвый образ 
рещ отражающий важную пространствообраэующую и жизиеобеспечввающую 

роль основного rидрообъепа Восточной Сибири - Енисея и других рек и речек. 
Специфические ЧСJ11Ы ментального образа реки выражены в топонимии таких 

идеоrрафичесхих полей, xu:: ХОЗllйственное ш:пользование. расmительность. 
Методы В3)'"'1еВU матервалL Избранный аспект иэучеНИ.tl топовимихона определ.t1ет 

круг примеRJ1емых методов и способов изВJ1ечеюu: необходимой информации. Наиболее 
це..1есообразньw методом извлечСНИJI знВНИ.tl о DЫХовом мышлении и речетворчесхой 

депельности человека .t1ВЛJ1етс.11 реконструкция картины мира, которu осущесnш1етс.11 в 

нашей работе на основе моделирования ментальных образов по даввыы вародвой 

топонимии Приенисейской Сибири посредством семантического и ономасиолоПАеского 

анализа топонимов, обьедивl!НВЬIХ в идеоIJ!афические и семантические пот1, что позВОЛ.11ет 

оперировать званием на уровне значенu и пoIOIТIUI. Моделирование КМ позвоЛ.11ет 
разрешить вопрос о том, xu: .IЭЫJС (топоВllМИа) отражает стереотипы воспрИIТИ.ll и 

осмwспСНИ.tl действительности, ш JIЗbllt при этом организует и упорцочи:вает членение и 

восприпие мира. 

в анализе ТОПОНИМОВ ИСПОЛЬЗуIОТС.11 приемы Э'ПIЫОЛОl'ИЧССХОГО анализа, сраввительно­

историчсского, сопоставительного, идеографического, метода семантических ОШIОЗИЦИЙ, 

контекстного анализа речи в говорах Приевисейс1tой Сибири. 
Материалы всс:ледоваввJ1. Исследовательскu база представлена собственной 

картотекой автора, сформированной методом полевых сборов, извлечений из архиввых 
документов (переписные и регистрационные JСНИГИ) Государственного архива 
Красно.tl}Ккого 1tp8.tl (ХVП1 - Х1Х вв.), Паюmп.tх JtВИЖelt Енисейской rубериии, карт 
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Енисейской губернии и Красно.крс1шrо края разных лет, из опуб.JIИ](оваяных исторических 
докуvевтов по освоению Сибири и исторических исследований. Испопьзо118ИА также 
картотека михротоповимов К.П. Мкхалап (70-е - 80- е rт. ХХ в.), хра~шцаяся в 
Реrиональиом лииrвистнческом пекrре фахулътета русского языка и тпературы КГПУ им. 
В.П. Астафьева. 

Общее число топонимических единиц, учт/!вных при исследовании, составляет о~::оло 
16000. 
Под ((русской» топонимией в нашей работе понимаются русские по происхо:.дению 

rеоrрафические названия, мотиввроваввые семантически или структурно, отражающие 
национальное топонимическое сознание. 

Исследованная территория - бассейн Енисея, в географическом отношении охва'IЪП18еТ 
Восточную Сибирь, в административном - Красно.крскнй край, вКJUОчающий терр~пории 
русскоrо заселения Крайнеrо Севера и Хакасии. 

Аnробацu результатов исследоваИDJI. Апробация основных положений и результатов 
работы проведена на ряде конференпий разного уровня с публикацией материалов 
(Красво.крск, Тюмень, Санкт-Петербург, Москва, Киев, Луганск, Барнаул), в сборниках 
списка ВАК. По теме диссертации опубликовано 40 работ общим объемом 43,3 усл. п.л. 
СтруКJУРа и объl!м работы. Диссертации состоит из введеаи.я, 4 rлав, эахлючени.я, 

библиоrрафическоrо списка, списка сокращений, приложеRИJ1 ((Идеографический 
топонимический словник». Общий объем работы составляет 327 страниц. 

Содержание диссертации. Во введении обосновывается актуальность темы исследования, 
=ояние е! научной разработанности, степень изученности материала, обозначаются цель 

и задачи работы, выделяются предмет, объект и методы исследования, определяются 
научная новизна, теоретическая н пр8Ю'ИЧеская значимость результатов исследовани.я, 

формулируются основные положеНИJ1, выносимые на защиту. 

Глава 1. Антропоцентрические принципы и методы изучеu1111 картины мира 
Идеи В. фон Гумбольдта и А.А. Потебни побудили лингвистов ХХ в. к создаиию 

антропологической лингвистики, которе.я предполаrает создание единой теории .язып и 

человека, основанной на следующих принципах : 1) познвние человека неполно и даже 
невозможно без изучеНШI языка; 2) понять природу языка и объяснить е1! можно, лишь 
исходя из человека и ero мира. 
«При исследовании проблемы отражения картины мира в человеческом .языке обычно 

исходят из простой триады: окружающая действительность, отражение этой 

действительности в мозrу человека и выражение результатов этоrо отражения в .язЬD:е. При 
этом заведомо предполагается, что человек отражает эту действительноС1Ъ правильно и так 

же правильно эта действительность выражается в .языке» (Серебревников, 1988). В 

действительности все знач~пельно сложнее. Восприятие и отражение зависят от мноrих 

субъеJmПIНЫХ и объективных причин. Тах, Г.В. Котnаиский исходит из того положения, 
'ПО существует два мира, первичный и вторичный - объективный и субъективный. Вопрос 
об отображаемости первичного мира во вторичном является принципиальНЫN и 

существе11ИЫN для жизнедеятельности человека. «Картина мира, отображенная в сознании 

человека, еС1Ъ вторичное существование объективного мира, захреплевиое и 

реализованное в своеобразной материальной форме. Этой материальной формой J1ВЛJ1ется 
ющ который и выпоЛНJJет фушщюо объективации индивидуального человечесхоrо 

сознавJ1.1 лишь ках отдельной монады мира» (Колшавский, 1990). 
Мировидение имеет две базисные фуихции - интерпретативную и реrулпивную. Эти же 

фунхции выполняет и картина мира, способствуя тесной связи и едIОIСТВУ зн11НИJ11 и 

поведения тодей в обществе. Она подкрепляет это единство тенденцией к унифmащии 
wпоралистических образов реальности, стремлением к монистическому видению 

действительности (Постовалова, 1988). 
Картина мира формирует тип отношения человека к миру - природе, друmм ЛЮдJIЪI, 

самому себе как члену этого мира, 311д11.ет нормы поведения человека в NИре, определяет 
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ero отношение к DЗНеииому пространству. Модель мира служит «проrраммой поведения 
дпя ЛИЧВОС'IИ в ко1111спвва», опредсJIЦ набор операций, применяемых ЧCJIOllCll:OM дпя 
воздейС111В11 на мир, правила их использования в де.llТС!IЬИости и их мотивировку (Иванов, 

Топоров, 1965). Cocnuшu: освоваиие человеческого зваяия, поведения, типа 
хозяйствования, образа жизни че.ловеха, артина мира способствует тому, чrобы эти 

элементы человечесв:ой жизнедеятельности были орrаивзоваиы единообразно, В' едином 
стиле, в в:отором находит свое отражение единство мвропо11ИМ8ИИЯ человежа и жвзвеввого 

устройства, соответствующего этому мнропонвмаиию. 

Вс! эв:звстевпиальвое богатство форм хартивы мира 381С11ЮЧ11е'1а между двумя 
полюсами: необьеХ111В11роваииые формы бьпш~ идеального, к которому ОТВОСИТСll и 
пртива мира в:ав: глобальный субъективвый образ объективного мира, зарождаютс.8 и 
существуют в сознании человека и в более rлубиввых слоях его психики, скрЬIТЫХ от его 
самонабшодеяия. Представление об окружающей действительности существует в созвавии 

в виде: 1) бьrrийной или научной общей модели мира; 2) субъективного предсrавлевия о 
мире; 3) объеJСТИВироваввой с помощью sзыка хартивы мира. 
ЯКМ строится на том, что sзык в целом и лексика в особсииости представruпот собой 

основную форму объеIСТИВаЦИИ sзыкового СОЗИ8ИИJI многих поколений людей - носителей 
того или другого (ковхретвого) sзыжа. Язых - основной и rлавиый элемент, способный 

выразить особеииости народной мевтальиости (Колесов 2004). 
Реконструкция ЯКМ СОС111ВЛJ1ет одну из важных задач совреыеииой ЛИВГВИС111Чесв:ой 

семантики. Понпие ЯКМ, основаввое па идеях В. фон Гумбольдта, Л. Вайсrербера и 
стороввиков амершсансв:ой этнолипrвиС'ПIКИ Э. Сеппра и Б. Уорфа, разрабатывается в 
современной русистике в иесхольв:их ваправлеПИJ1Х. Тах, Ю.Д. Апресяи, Н.Д. Арупопова, 

Е.В. Рахилива, А.Д. Шмелев, Е.С. Яв:омева и др. запвмаются воссозданием руссв:ой ЯКМ 
на основавви комплексного анализа ЛППГВИС111Ческих концеrrrов русского sзыха в 

межкультурной перспев:mве. Приыером исследований упиверсалвсrского направления в 
в:оrиитивво ориептировавиой этнолинrвистив:е JIВJШОТСЯ работы А. Вежбицхой, 

посвящениые поисв:ам (((:емантичесв:их примитивов» - унвверсальпых элемептарпых 

поllJIТИЙ, дпя в:оторых. в в:аждом sзыке найдется свое слово, O'IJ!aжaIOЩee специфив:у той 

или ивой хульwы. В.В. Колесов и его последователи оперируют поНJПИем ментальности, 
определяемой как «Миросозерцание в хатеrориях и формах родного язьuса, в процессе 

познания соедивJ1Ющее вителлектуальвые, духовные и волевые качества национального 

характера в Т11ПИЧНЬ1Х его проJ1В11еяиях» (Колесов, 2004). По мнению В.В. Колесова, 
рассудок, чувство и воля, ВЗJ1ТЫе в совокупности, создают <<Народный темперамент». 

Народы Западной Европы понимают менталитет Ja1X рассудок и мысль в русле ratio и в 
своих sзыхах закрепили исконный смысл античного в:оицеmа, еще пе обогащенного 

христиансIСИМИ созначевиями. У народов Восточной Европы более важными ценпОС'ПIМИ 
ЯВJШОТСJI не трезвый рассудок, а совесть в духовность. В.В. Колесов выделяет три 

основных подхода к пониманию русской духовности (ментальности): структурио­
ивформациоппый, в:оторый реализуется в ее пптерпретацип: в оцеив:ах; ивформациопио­
эвергетичесв:вй, освовавв:ый на призвании <<Эверrийвости» жизни духа, который в 

терыиволиrии разных исспедов~rrелей назван по-разному: ноосфера (В.И. Веряадсв:ий), 
пассвоварвость (Л.Н. Гумилев), пиевмосфера (П.А. ФлоревсlСИЙ), ковдептосфера (Д.С. 

Лихачев) в т.д.; объев:ти:впо-идеалиС111Ческий, который предполагает эперrийвость 
божествеивой благодати, освещающей все сущее (идея Фаворского света у Н. Лоссв:ого и 
С. Франка). «двуедивство духовной сущности менталитета и разум:вой сущности 

духовности мо:асно назвать ментальностью ... Так в обье.'81ости трехмерного мира, в 
котором мы :~в:ивем, мы ищем следы четвертого измерения, скрытой от наших чувств и 

поНJПllЙ меры: концептов вациовальпой ментальности11 (Колесов, 2004). 
Основной единицей языка J1ВЛJ1ется слово, основной единицей картины мира- концепт. 

Семантическое наполнение термина ковдепт, в силу его многоплановости, в работах 
разных авторов различно, неоднозначно 'I'llIOКe понимание его соотноmеПИJ1 с терминами 
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слово, знак, значение, поНЯ'Пfе. Традиционная линrвиспuса в качестве объекта 

рассматривает «ЛИНГВистические струкrуры», и интерпретирующей моделью в этой 

системе явm1ется значение. Этим вопросам посвящены работы Б.А. Серебренникова, Ю.С. 
Степанова, В.В. Колесова, Е.С. Кубряковой, А.А. Уфимцевой, Б.И. Осипова, Ю.В. 
Фомеш:о и др. 

Изучение ментальных струкrур невозможно без интеграции подходов к изучению слова 
и его значения. «В своем языке человек удаляется от действительности в сторону 
созданной им самим условной реальности, которая называется культурой» (Колесов 2004). 
С rносеолоrических позиций слово - это средство познания, т.е. это знак wnoc его 
значение и смысл. Со стороны «идею>, рассуждая эпистемолоrически, слово можно 
представить как движение его смыслов в содержательных ero формах «образа - понятия -
символа». Теория концепта в XXI в. - это не только поиск однозначного определеНШ1, а 
разведение понятий <<Коrнитивный концеrm>, «психолинrвистическиА коицеПD>, 

<UIИНП1Окультуриый концепт» (Карасик, Сльпшсип, 2003). На практике часто области 
когнитивной лингвистики и психолиигвистики пересекаются, отечественные лингвисты 

все чаще и чаще включают в обье:к-rную область функционирование человеческого 
менталитета. В современном отечественном языкознании сIСJU1ДЬ111ается практика 

исследованИ!I концепта как интегративной модели исследования речевой деятельности. 

Тахим образом, постижение сознания (ментаJIЪности) путем моделирования картины мира 
означает: 1) отказ от созерцательности и переход к деятельностному пониманию процесса 
познаRИJL, основанного на онтологических аспектах науки и являющегося необходимым 

элементом rносеолопm; 2) в трактовке картины мира подчеркивается «энерrейтнческое» 
понимание, континуальность и текучесть образов снятой реальности. 

Обозначенные нами проблемы современной антропоценrрической лингвистики во всех 

отношениях затраrивают специфический, хотя и называемый периферийным, JСЛаСС 

ономастической лексики. Начнем наши рассуждения об имени собственном с не 
оспариваемых никем тезисов: 1) собственные имена выделяют, индивидуализируют 

предметы, нарицательные - обобщают; 2) « ... имена собственные - это особые языковые 
знаки, образующие иную знаковую систему для тех же предметов из реального мира 

вещей, для которых создаются и обычные языковые знаки - имена нарицательные. Связь 

этих особых знаков с понятиями породивших нх апеллятивов стремится к нулю, а с 

ПОНJ!ТИJIМИ именуемых объектов - опосредована через предмет. Связь же их с самими 
предметами значительно сильнее, чем у знаков обычных» (Суперанская, 1973). Однако, 
отмечая связь имен собственных с предметом, мноrне исследователи не учитывают связи с 

исторической и эmокультуриой сферой возникновения и бытования имени собственного. 
Так, по мнению 0.Н. Трубачева, именам собственным присуща знаковость даже в б6льшей 
степени, чем нарицательным, так как они в б6льшей степени связаны с культурным 

контекстом, чем нарицательные (Трубачев 1978). 
Онтологическая сущность топонима как с:ювесного знака определяется обозначением 

реальных объектов действительности на основе апперцепции. Гносеологический 
(познавательный) аспект топонима обусловлен высоким уровнем ero информативности 
(знак + его значение и смысл). Эпистемологическая сущность топонима (со стороны 
сознания) заключается в отношениях объекта и представления об объекте (идеи), при этом 
представления об объекте, заключенные в топоl!име, обогащаются идеей, захлюченной в 

географическом термине, непременном элементе идеи топонимического объекта (а иногда 
и его составной части). Представления отдельного человека об объекте формируют 
субъективный образ, представления человеческого коллектива (этноса), выраженные в 
языке (топонимии), формируют объективированный образ предмета. 
Наиболее целесообразным методом извлечения знания о языковом мышлении и 

речетворческой деятельности человека является реконструкцня картIОIЫ мира, которWI 

осуществляется в нашей работе на основе моделирования ментальных образов по данным 
народной топонимии Приенисейской Сибири. Моделирование КМ позволяет разрешить 
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вопрос о тоы, ш сык (топоИВМИJ1) отражает стереаrипы воспрИIТИll и осмысле11m1 
действительвОС111, как Jl3ЬDt при этом организует и упорядочивает членение и воспрИIПИе 

мира. На этом пуrи предпочтитедЬИо опираrьса на теорию номинации, т.к. она 

орие11111рОвава в ОВОМВСИОЛОПIЧССХОМ плаие и рассматривает преимуществевво, 1(81( 

о6ье1ПЪ1 получают свои вaзВlllDIJI, т.е. из трех изучаемых в даввом случае сущностей: 

действительносn, со3Н8.НИе и Jl3ЬDt - учrевы будут все. 
Ках и любое другое слово лексической системы ЯЗЫJСЗ, топоним имеет знаковую природу. 

Ero отличие от апелтnива заюпочаетс.а в его вторичности. Это свойство вторичности 
понимается: 1) в предметном и ономасиолоrическом плане - как обозначение предмета, 

уже имеющего знак, следовательно, объеIСТЫ, носящие имена собствеRИЫе, имеюr двойное 

означиваиие; 2) в сеыаитическом плаие имя собсп~ениое - это всегда производная единица, 
имеющая базовый апеллятив (возможно, производный). 

Топонимические единицы обладают набором грамматических категорий, важнейшая из 
которых - ковхретность. Именно коикретнаа лексика составпяет ядро лексихона. 
«Полвозвачиые словесНЬ1е знаки, ядервые в том числе, потому и называются 

характеризующими, 'ПО репрезенrируюr предмеn.~, явления внешнего и внутреивего мира 

человеха как по свойствам, воспрввимаемым чувствами (визуально, тактильно и т.п.), по 

деиотату, так и по их внутренним характеристнкам, отображаемым мысленно, по 

сиrнификату)) (Уфимцева, 1988). Предметные имена, относящиеся х ядру лексикона, 
обладают двухчасmым характером предметно-вещественного значеИИJ(, включающим :кав: 

денотативный, так и сиrиифихативиый компоневты значения. Топонимы :кав: ковхретиые 
единицы лексики имеют аналоГИЧНЪ1е свойства, но они теснее, чем нарицательные имена, 

связаны с предметным миром, они относятся х периферийной части лексихова, но в силу 
своей вторичности, производности, имеют весьма сильную связь со словами ядерной 

группы по производящей базе, по внутренней форме. К топонимам применим общий 

приноип анализа лексики: «Базой ав8JПfЗа лексики производной ставовИТСJ1 анализ лексики 
примарной - этой первоосновы вторичного обозначения» (Кубрякова, 1988). 
Важнейшим признаком, конституирующим языковую картину мира лексическими 

средствами, ЯВJIJПОТСЯ различные парадиrматические группировки слов, вазЬIВ8еМЬlе 

недифферевцировавво «семантичесJСИМИ полями». Принцип поля может бьrп. применен к 
ава..lИЗу топонимов ках лексических единиц. «Структурирование ономастического поля, 
BЬIJlllлeниe его систеыных параметров и является этой генеральной типологией, на 

основании которой можно построить частные описания ономастических категорий и 

парадиrм» (Супрун, 2000). 
В практихе современвых топонимических исследований известны работы, выполнеИНЬ1е 

в рус.-уе этнолввrвистическоrо подхода (ЕЛ. Березович), когнитивного подхода (М.Э. Рут, 
М.В. Голомидова), интеrративвого, онтолоmческого и ментального (Л.М Дмитриева) 

ДJU изучения своеобразия меитальяых представлений сибиряка нами применена 

последовательность анализа: топоним -+ номинв:rивная модель -+ семантическое поле -+ 

идеографическое поле -+ ментальный образ -+ картина мира. 

Моделируя топонимическую :картину мира через ментальНЬiе образы, нужно иметь в виду 

в методолоmческом плаве следующее: 1) анализ должен бьrrь направлен на обнаружение 
точе" сопрюкения языковой (топонимической) и ко~щептуальной (ментальных образов) 
моделей мира; 2) в поиске «ГОр.IЧИХ» точек не следует подменять одну модель другой, но 

разграничивать едииицы разных систем: пояятие и значение, слово и концепт (ментальный 
образ); З) для того чтобы результаты не подвергались сомнению, материал должен бьпь 

объективирован и верифицирован невербальными средствами. ОбъеJСТИВированность 
народной топонимии обусловлена социальНЬIМ характером этих знаков, их связью с 

культурно-историческими фоновЫNИ званиями, содержанием внерациональноrо, 

чувствеино-эмпирическоrо ЗШIЯИJI. 

Едиющеlt моделирования JСартИНЬI мира Приенисейской Сибири в нашем случае избран 
ментальRЫЙ образ lC8JC структура сознаиия, сформированная в результате чувственно-
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эыпврического, психического опыта человека, запечатленного и сохраи!яного в 

топонимических единицах. Обращение к ментальному образу как единице репрезекrации 
знавий о мире (картине мира) J1ВЛJ1ется результатом поиска адекватной формы для 
перехода с семанmческого уровня (значение топонима) на уровень мышлеиия (картина 
мира). 

Разрабатыва~r версию промежуrочных структур, необходимо учитывать, что слово 
связано с дв}"МJI системами: ЗИlllUIJI и значеНИJ1. Слово (носитель значенu) трактуется как 

средство доступа к информационному тезаурусу. Лншвисту, имеющему дело со 

значением, приходится расширять значение слова, вкmочая исторический, социальный, 

эмотивный эпементы. Границы семантики слова растJIГИВ8Ются, и нет возможности 
отделить значение от знаню~ о мире, соотносим.ого с языковым знаком. Для извлечения 

знаний о мире в структуре ментального образа мы обращаемся к рассмотрению не 

отдСJIЬИЫХ единиц, а целых комплексов, семантических и идеоrрафических (понятийных) 
полей. 

Глава 2. Мектальный образ Чело1ека посвящена моделироВ8RИЮ образа чело11ека на 
основе извлечения информации из топонимии Приенисейской Сибири. 

Топонимия нr. относится к тем сферам знания о человеке, которые могут хранить 

исчерпывающую информацшо о нем, его переживаннях, мыслях, представлеНИJIХ и 
действиях. Однако топонимия J1ВЛJ1ется носителем территориально маркированной 
ииформапии о человеке, которая в развернуrом виде может содержаться только в архивных 
документах, исторических текстах, которая может быть верифицирована с опорой на эти 

тексты. Научное знание, полученное из различных источников, приобретает особенную 

ценность. 

В реферируемой работе образ человека представлен идеоrрафическими полями: 
индернwе отношенш (образ мужчины, образ женщины);родст11енные, нац11онал11111ые 11 
СОЦIШЛЬНШ отношенUR; духо11ный м11р (святое (чистое) место, чертово (нечистое) 

место); де/km1Ш1 (ситуативные названия); оценочность; образное 1ос11р1111тие 

(антропоморфная образность. зооморфная образность, предметы быта); 1ocпpwim11e 

1ремени; c1ol - чужое; память; число и порядок. 
Гендерный аспект в лингвистике рассматривался на различном материале под разным 

утлом зреНИ.11 . В.А. Маслова выделяет три направления исследований: 1) соци8ЛЬН8JI 
природа мужских и женских я1ыков; 2) особенности речевого поведения; 3) коrвитивный 
аспект различий (Маслова, 2001). «Женский» JIЗЫК считается маркированным, а мужской­
соответствующим литературной норме. Для русской ментальности характерно С11fЛевое 

«двоение» женского образа на бабу и женщину, при этом <<Неверно лишь утверждение, что 
только баба J1ВЛJ1ется «идеоэтяической характеристикой», а жев:щина якобы перевод или 

калька. Женщина - именно идеальная сущность бабы, концепт формируется в XVI в. в 
полном соответствии всем прочим «двоеRИЯМ» смыслов (правда - истина, честь - совесть и 

пр.)» (Колесов, 2004). В лннrвокультурололш были предприняты попытки описать 

ментальный образ женщины по данным паремий (Гелия 1996; Кирилина 1997; Шнmиnmа 
2003), в психолинrвистихе - описать rендерные особенности поведения (Горошко, 2003). В 
топониыии попытка пронаблюдать реализацию обобщенных образов мужчины и жеНЩКНЬl 
предпринята Е.Л. Березович. Ею отмечена довольно яркая прорисовка образа жеНЩИЯЬ1 
(бабы) в структуре rеоrрафическоrо пространства с ero анатомическими детаru~ми. 

Образ мужчиньr в топонимии Приенисейской Сибири представлен прежде всего 
отавтропонимическими топонимами, несущими информацию о людях - активных 
субъектах, осваивающих и преобразующих пространство, «встраивающихся~> в неrо. 

Присвоиrь объекту имя человека - значило продемонстрировать «сво!11, отметить 

пребывание на данной территории. Антропонимические основы в русской топоВЮIИИ 
Приенисейской Сибири составляют большую часть по сравнению с друmми топоосиовами. 
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Эrот фахт свидетельствует, во-первых, о времени освоеиu Приенисейской Сибири (с XVII 
в.), во-вторых, о социальной и rеопОJ1ИТИЧеской обстановке освоеВИ1 новых земель. В 
Енисейской rубернии учаспв распредеп.ались в ивдивидуаJIЬВое пользоваиие. Об этом 
м0Jа10 судить по документам, в частиости, 01СJ111ДВой IСНИГе Енисейской rубернии. где 
делались записи о распределении земель, получаемых во времеввое пользование за шипу. 

ГеоrрафичесJСИе названия отантропонимическоrо происхождеНJUI СОСТllВЛЯЮТ 66.льmую 
часть топоВИМИ1Сова Приенисейской Сибири. Эrо обусловлено главной целью миграции 
крес1ЪJ18СТВВ и служилых mодей в Сибирь - получить земто. С этим связывались легенды 
о ((беловодье», т.е. свободвЪIХ эемло:. В трудных условИJIХ, шаг за шагом осваивались 

веобытяые пространС11111, и первый мотив номинации - дать свое им.а месту, <mрисвоиrь» 
ero. Поскольку освоевве ПриенисейсJСИХ земель шло с севера, в 88ЗВВIDUIX северных рех 
отмечаются комплексы оtаВ'lрОПОВИNИЧеских иаэвавий, свидетельствующие о связи с тем 

11ЛН ИНЬ1Ы человеком, например: Давилков, руч., Мнхайловка, руч. - приrоки р. Яховлевlt8 
(Тае.) и другие. 

В названиях rеоrрафических реалий эафихсироваво множество имен в фамилий. В 
данном разделе рассматриваются названия обьеiСI'Ов от личных имев, представлеввые в 
наших материалах рядом ноыиватвных моделей. 

Посессивы от православных ПОЛНЬJХ мужских Иllfeи: Емельян - Емельяново, оз. (Уж.); 

Захар - Захарово поле (Бир.); Исай - Исаев, руч. (Уж.); Исаев, руч. (У:к.); Иван -
Ивановка, д. (Сух.); Кирилл - Кириллов, руч. (Тае.); Аверъян - Аверина, р., л. пр. Ев.; 
Ларион - Ларионов, руч. басе. Ев.; Михаил - Михайловка, руч.; Михей - Михеева, р., пр. 
р. Воры (Тур.); Николай - Николаева пасека (Бир.); Петр - Петровка, р., пр. р. Сургутиха 

(Тур.); Савелий - Савельеака, р. басе. Ен.; Сава - Савинсхая, р. басе. Ен.; СавивсJСИА, 
перекат на Ен. бл. уеты1 р. Савинской; Савинский, о-в на Ен. бл. уеты1 Савинской; Сергей -
Серrеево, д.; Сидор - Сидоров, руч., л. пр. Усоmси (Тае.); Симов - СиыововскиА, затон на 
Ен.; Степан - Степанов, руч., пр. р. У солки (Тае.), Степанова речка (Боr.); Тарас-Тарасова 
гора (Бир.); Ульян - Улъяновское, оз. близ п. ЕыСЛЬ11Ново; Федор - Федоров, руч., п. пр. 
Ен.; Фирс - Фнрсова, р., пр. Ен.; Яков - р. Яховлевка (Тае.); Назар - Наэарово, д. бывш. 
(Бир.); Никиrа- Ниюmmа, р., пр. р. Дубчес (Тур.). 

Посессивы gr уменьшительиых. неполных мужских Иllfeн: Аидреяшха - Аи.цре.IПШСИИ8, 
речка {Ш.); Афоиька - Афонькина забока (Аб.); Вася - Басив, руч. (Абан.); Ганька -
Гавькины поля (Бир.); Данилка-Данил!Сов, руч., пр. р. Яковлевка (Тае.); Ивавец - Ивавцов 
Крест, пересеч. дорог (Б.-У.); Иванушка - Ивануmкив, руч. (Боrуч. ); Иrнашка - Игнаппсииа 
мельница на р. Есауловка (Ем.); Костя - Большой Костинский, о-в на Ен.; Кирилка -
КирИJ11СИНа, р. (Тур.); Кирюппса - Кирюппса, р. (Боr.); Коляи - KoJIJ1Вoв покос (Бир.); 

Лаврик - Лавриковы буrры, воэв. (Боr.); Мишка - Мюшииа пасека (Бир.); Никишка -
Нихишюша мельница, покос (Бир.); Парфей - Парфеев перекоп (Аб.); Петя - Петины ПОЛ.1 

(Бог.); Петрах - Петрахово поле (Бир.); Сенька - Сенькина, р" пр. Ен. бл. д. Татарсх (Тур.); 
Сенька - Большой Сенькив, руч., пр. р. Караульная; Степаха - Степаха, р., л. пр. Еи.; Тасей 
~ Твсеева, р., л. пр. Анrары, по имени местного КНJtща Тасея. 

Посессив от Иllfенв и отчества: Захар Павлыча, лог (Захар Павлыча 1:онь растрепал); 
Петропавловская ГЭС, озеро и водоотводная труба (ирон., по Иllfени управляющего 
Лукьянова Петра Павловича). 

Посессив от семейного прозвища: Порфирий - Поршата - ПорmаЧЬJ1 мельница. 
Перенос семейных прозвищ: Давлетов - Давлпа, поле; Капрал - Капралпа, п. у. 
Прозвища на -ата, -ята, обраэоваввые от фамилии, имени или прозвища главы семьи, 
обозначали членов семьи, чаще всего детей: Давлетов -+ семейное прозвище Давлята --+ 

поле Давлята (Дэ.); Капрал --+ семейное прозвище Капралята --+ переселевчесхий участох 
Капралпа (Кан.). 

В представленных номинативных топонимических моделях отражен семейный способ 
владения землей и веденИJI домашнего хозяйства. 

06раз женщины представлен номинативными моделями от личиых жеисJСИХ имен. 
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Перенос личного женского имени на объект: Солоха, р. - на этой реке жила Солоха; 
Ирина, ур. (Тур.) - в этом урочище погибла молодая женщи11а Ирина. В основе номинации 

лежит пропозшщя, ситуация, леrенда, иногда уrрачеиная. :шбо подкорректированная со 

временем. 

Перенос прозвщцного женского имени на -иха: Аксютиха, покос (Бир.) - здесь косила 
Аксютиха; Пашиха, прот. Чулыма - по имени удачливой рыбачки Паши. 

Образование ойконимов от JIИЧИЫХ женских имен на -инк(а), -овк(а), -евк(а): 

Варвариюса, ост. п. (Боrот.); Ларисовка, д. несущ. (Коз.); Марьевка, д. (Уяр.); Татьяновка, д. 

(Сух.). 

Посессивы от личных женских имен: Маринюшо, с. (Кураг.); Марфина гора, покос 
(Богот.); Марьин, руч., л. пр. Ен.; Матрt!нинский, о-в, перекат на Ен.; Ольгино, с. (Уяр.); 

Ольгино, оз. (Уяр.); Ольгино, д.;.Таскино, с. (Ем.); Ховрино, д. (Коз.). 

Основной мотив мужских посессивных топонимов - обозначение «своих» земель и 

угодий, форма посессива для женских топонимов носит условный характер, например: 

Грушечий лог - есть два варианта объяснения: 1) Грушу нашли повешенной в этом логу 
(Бал.); 2) стояла пасека Груши. Второе является более обыденным, первое носит характер 
легенды, связывающей название с трагически.'-!: событием. Степень достоверности того и 

другого примерно равна. Женские посессивы в ойконимии объясняются каким-либо 
необычным событием, связанным с личностью женщины, либо особой социальной ролью 
женщины в семье, а иногда и в деревне по причине потери мужа, то есть когда женщина 

становится главой семьи. 

Матоонимический посессив: Ховричево, поле (Коз.). Матроним на -ич мог принадлежать 

сыну вдовы, т.е. мать оказывалась главой семьи, что и фихсирует матронимическое 

прозвище. 

Женские прозвищные топоНИМЪI, образованные от мужских имен и фамилий. В русской 

ономастике суффикс -иха являетси продуктивным в группах женских прозвищ и 

гндронимов. В номинацИJ1Х на -иха грамматический род названий объектов и женский 
отфамильный или прозвищный антропоним совпадают - это необходимое условие: 

Ангутиха, р., пр. р. Турухан; Амосиха, курья, прот. Ен. (Тур.); Бакланиха, р. (Тур.); 
Бараниха, р., п. пр. Ен.; Большая. ФатьJIНиха, р., пр. р. ФатьJIНИХа (Тур.); Генералиха, гора 
(Уж.); Борисиха, р., п. пр. Ен. (Борисовка); Глотиха, р., пр. Ен.; Горошиха, д. (Тур.); Гусиха, 
оз. (Бир.); Данилиха, р., оз. басе. Ен.; Денисиха, р., пр. Ен. (Каз.); Жербажиха, д. (Кураг.); 
Журавлиха, ж.-д. ст. (Богот.); Калобариха, прот. Ен. (с. Частые); Карасиха, р., пр. Ен.; 
Карабариха, р.; Киселиха, р., п. пр. Ен.; К6бячиха, оз. (Бир.); Мангутиха, р., пр. 
Ен. (Тур.); Мироедиха, р., пр. Ен.; Пакулиха, р., л. пр. Ен. (Тур.); Поташиха, р., пр. Ен.; 
Пучеглазиха, р. басе. сред. Ен.; Платониха, дорога в д. Петровка (Дз.); Потапиха, мельница; 
Соколиха, дорога в д. Петровка (Дз.); Сарафаниха, р., пр. Ен. (Тур.); Сарчиха, р., л. пр. Ен. 
бл. п. Бахта (Тур.); Селиваниха, р., пр. Ен. (Тур.); Селивановская, коса на Ен. (Тур.); 
Соколовка, р., пр. р. Та!!жной (Богот.); Сумарочиха, р., пр. Ен. бл. д. Сумарокова; 
Cypryrиxa, д., р., п. пр. Ен.; Сухариха, д., р., пр. Ен.; Тюмениха, р., л. пр. Ен.; Фатьяниха, 
р., пр. Ен. (Тур.); Ферисеиха, р., пр. Ен. (Тур.); Шадрьmиха, р., пр. Ен.; Шурниха, р., пр. 

р. Дубчес (Тур.). 
Метонимический перенос названий с суффиксом -иха на объекты. обозначенные 
терминами мужского и среднего рода: Андрониха, поле (Бал.); Гордеиха, поле, руч. (Б.­
М.); Гусиха, хр. на водоразделе рр. Бобровка, Яковлевка и Шипка (Тае.); Зудиха, лог (Ем.); 
Лопатиха, руч., пр. р. Кошуриха; Марчнха, руч., пр. Ен.; Сорочихин, лог (Ем.); Фадиха, 
дотmа нар. У солкам-у дд. Среднее и Нижнее (Тае.); Федосеиха, поле близ 
с. Петропавловка (Бал.); Филатиха, поле бл. д. Петропавловка (Бал.); Хроматихин, колок 
бл. д. Петровка (Дз.). 
ВЛИJ1Ние модели на -ю;а: Базаиха, р., пр. Ен.; Баиха Bep)UIJIЯ, р., с. (Тур.) (Бай-иха - река 
рода Бай); Банха Нижняя, р., пр. р. Турухан, с. (Тур.). Названии Баиха, Базаиха нерусского 
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провсхождеии.1. Фиваль -ип ыожет обозначать фонетическое переоформление речного 
форманта (невецк.) -иха под вmшmем русского суффикса -их( а). 

Топовнмы от апелтrrива бабьи обозначают место в пределах деревни или вблизи не!: 
Бабий плюк, место нар. Каче бл. п. Ew.; Бабья купалып:, место купанш~ женщвн в Ем. (сы. 
rл. 3). 
Топовимы от апеллпнва девичьи xpaнrr ивфор№ЩИЮ о трагической ситуации, сВ11З11ИНой 

с ме..--том: Девичий з~пон (Бал.) - уrонуло несколько девочек; Девичий лог (Бал.) 
:Jаблудилнсь и 311Мерзли несколько девушек в S КN отд. 
На основе системной связи: Барьпшn, руч., л. пр. р. У солки (Гас.); Кукла, р. (Гас.). 

Женские имена используются в микротопонимии, ойконимии, rндронимии. В сравнении 

с мужскими, среди женских отаmропонш.mческ:их названий, хроые посессивной модеци, 

актуализируется модель переноса имени или прозвища на географический объекr. 

Женские отантропонимическне названия более поздние. Женское имя в топонюmи 

свидетельствует об особых со~шальвых условш выдвижеНИJl женщины в связи с потерей 

мужа (вдовство) или его болезнью, неспособностью кормить семью. Например, названия на 

-па обозначают жену по имени илн фамилии мужа, мать семейства. жену или вдову. 
Следует отметить, что мотивация названий от женсхих антропонимов гораздо богаче, чем 
ъ~ужских, сводпцихся к отношениям владения. 

Национальные отношения. На территории Красноярского края проживают 124 
национа.1Ьности. ОrэтноНИМНЬIХ топонимов намного меньше. Славкнские этноиимы: 
Русский лес, участок леса среди тундры в р-не п. Тухард - этнонвм актуализирован в 

названии потому, что территория тундры заселена в основном местяыы населением и там 

преобладают местные названия; Беларуск:.а, д. (Ем.) - название отражает национальность 

основателей деревни во время второй переселенческой волны. 

По прозвищу вменуютс11 и крu деревни: хохлы живут На Хохлах, а хацапы - На Кацапах. 
На Хохлах, кл. (Б.-М.); Хохлов ~юг, поле (Бир.); Хохл6во, поле (Петровв:а Дз.); Хохлы, д. 

(несущ.), поле (Николаевка Б.-М.). Ссыльные поЛJПСИ после польского ВОСС1'аВИJ1 1831 г. 

ОСТ8В1L'IИ свой след в топонвмии Сибири: ПоЛЯЦК8Jl, р., пр. р. Суыарочиха; Польское, с. 

(несущ.) (Абан.) - сейчас место покосов; Полпов, покос (Бог.). 

ЭНдемические этнонимы. В этот ряд входп топонимы от названий не только народов и 
ва~юдностей Приенисейской Сибири, но и отдельных ~юдов: Абалаховский улус (Саян.) 
Абав, р.; Ага, р.; Аrул, р.; Асансх, с. (Дз.); Ачинск, г.; Бахта, р.; Бирюса, р.; Боrотол, р., г.; 
Ирrит, р.; Камас, ж.-д. станЦИJ1; Верхний Имбак, р.; Кача, р.; Кеть, р.; Мангазеs, r.; 
Остяцкая, д.; Самоедский, о-в на Ени др. 

Другие этнонимы. В региональной топонимии Приенисейской Сибири запечатлелись 
этнонимы нашей многонациональной страны - этО названия народов, живущих близко: 

бурJIТЫ - Бурпскне пашни (Бог.); вуты - Якутская, гора на бер. Ен.; Якуте.кий, о-в на Ев.; 
народов России: ка.'IМЫJСИ - К8ЛМЫЦКИЙ поворет (Бер.) - там жшш раньше пастухи­

калмыки; народов бывшего СССР: молдаване - Момованпха, мельница (Бал.); эстонцы -
Эстония, д. (Н.-И.); неоседлый ва~юд цыгане - Цыганский мостик (стоJIЛИ цыrансв:ие 

кибитки) (Бог.); на~юдов других стран: турки -TypeЦКIUI, гора (Бер.). 
Необходимость обозначеНШ! места по национальности тодей в условип: Сибири 

возникает относительно редко. Во-первых, это ситуаЦШ1 первых контактов русских с 

местным населением в ХVП в., когда присвоение эmоИИМНЪIХ названий уСТllВ8ВЛИВ8Ло 
границу «свой - чужой». ПоJ1ВЛение отэтнонимвых названий во вреМJ1 второй и треп.ей 

волны переселения связано с приходом людей той или иной национальности на обжитую 

территорию, когда в условИJIХ <<ВЖИВ8НИJI» осознаете• ф111СТОр «чужого». 

СоциалънШI и профессиоН411ъНШI сфера отражает общественную и историческую 

реальность, поэтому среди топонимообразующих апелтпивов (топосем) намечаете• 
следующее разделение: социальные и профессиональные апеллятивы, мотивирующие 
топонимы, образованные до 1917 г. и после 1917 г. ХХ в. К первой группе относпс11: казак, 

14 



тархан, монах, дьяконица, поп. Социальные и профессиональные апеллятивы, 
мотивирующие топонимы, образованные после 1917 г.: мW1иция, почта, пионер, солдат. 
Мотивационная база модели конкретных номинаций содержит знаНШ1 о социальных 

особенностях двух эпох. Специфичность этой модели состоит в том, что в названиях не 
выражены денотативные характеристихи объе~сrа. Внутренняя форма и 

индивидуализирующее значение развернуты к субъектному фактору, который в данном 
акте номинации оказывается решающим. 

Релиzиознь1е и мифологические представления сибиряка в топонимической системе 
реализованы в виде христианских образов и образов народной мифологии. Духовная сфера 
человека находит отражение в номинации святых и чертовых мест. 

К святым относятся ойконимы по названию храмового празлника или с1sятого 
покровителя деревни, имевшего функцию оберега от нечисти: Вознесеика, д. (Бир.); 
Вознесенка, с. (Абан.); Вознесенское, с. (Бер.); Живоначиха, д. (Бал. вол.) 
Чистому мес-~:у противопоставлено нечистое место, чертово. Восприятие чистых мест 
соединяет в себе мифологическое и эстетическое восприятие объекта, его безопасность и 
пригодность для употребления (воды) или использования в хозяйственной деятельности. 
Чисто поле в фольклоре несет смысл 'свободное от нечисти': Чисто болото (Богуч.) -
нетопкое, без травы, вода чистая; Чистый, руч" п. пр. р. Мурма (Тае.) - чистая вода. 
В Э1)' же rруппу по мотивации могут включаются святые названия, чаще всего гидронимы, 
т.к. вода из ключей и ручьёв с таким названием использовалась для освящения и должна 

была быть исключительно чистой: Святой ключ. 
Среди мотивов чертовых топонимов Приенисейской Сибири выделяются следующие: 1) 

место обитания черта; 2) место гибели одного или нескольких людей; 3) место, где всегда 
что-нибудь случается; 4) место аварий; 5) место в озере или на реке, где никто не может 
достичь дна; 6) глухое безлюдное место; 7) место, где «Виделю> черта или лешего; 8) места, 
неудобные для ведения хозяйственных работ. В их мотивации осознается «Перевод» (тюрк. 
«бес, сатана») на систему мифологических представлений русских, но шайтанские 
названия не вызывают таких переживаний, как чертовы. Встречаются в северных районах 

Красноярского края: Шайтанский, о-в; Шайтан, оз. (Тур.); Шайтанское, с. на оз. Шайтан 
(Тур.). С образом шамана также связывались представления о нечистом, но мотивация 
осознается на бытовом, конкретном уровне: Шаман, оз., покос (Бир.) - раньше ясашиый 

знахарь жил. Встречаются в центральных и южных районах, близких к Хакасии. 
Место захоронения или гибели человека в сознании жителей становится опасным местом 

возможного проявления сверхъестественного.В названиях мест захоронеНЮ1 реализованы 

топосемы могила, крест: Могильник, новое кладбище (Ман.); Слёзная Могила, место 

захоронения партизан, погибших в борьбе с Колчаком (Ман.); Моnшьная гора, там 

кладбище (Бал.); Филимонов крест (Б.-У.) - место, где похоронены супруги Филимоновы. 

Расположение близ кладбища может быть отмечено в названиях геоrрафических объектов: 
Могильный, руч. близ кладбища (Уж.); Могилошный бор, за кладбищем (Тае.). 

Представления человека о чистом и нечистом месте довольно широко 

репрезентированы в топонимии Приенисейской Сибири. Представления о нечистом месте 

выражены преимущественно чертовыми названиями, несущими смысл присутствия 

сверхъестественного и опасного. Представления о чистом месте связаны с религиозными 

обрядами, местом расположения церкви, покровительством христианских святых, а также с 

эстетическим восприятием места и его пригодностью для использования в хозяйстве. 

Числовые и порядковые слова в названиях обозначают степень удаленности от точки 

отсчета, которой может быть исток или устье реки, деревня или какой-JП1бо другой объект. 
Первый - обозначает ближний объект по отношению к позиции наблюдателя, точке 

отсчета: Первоманск, п. нар. Б. Ангажа (Ман.); Первое озеро (Наз.); Первый Каренькиl!:, 

руч., (Абан.); Первый тепляк, склад (Бир.). Как правило, первые названия коррелируют со 

вторыми, отмечая последовательность, удаленность объектов от точки отсчета: Первая 

Сазониха, ур. в 2 км отд. Крюково (Бал.)- Вторая Сазониха, ур" пашня в З км отд. 
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Крюкова (Бал.). Реже количСС'ПIО объепов по пор.llДК)' расположения достигает трех­
четырех: Третье Сурихово, хладбище в 2 км от ст. Сурихово 1 (Суриково 2 - это п. Рассвет) 
(Бир.); Первый песок, коса (Бир.)-Второй песок, хоса (Бир.)- Третий песок, коса (Бир.)­
Чеrвертый песок, коса (Бир.). Гораздо чаще в процессе употреблеНИJI отдельные объеlСТЫ 
«вьmадlllОТ)> из рца или приобретают другие назВ8ПИJI. Жесткая порядхо118.11 заданность до 

б6льшего количества обьеiСI'Ов в топоиимии нежизнеспособна. Из ряда мoryr сохраниться 
отдельные топонимы: Треты Речка, руч., п. пр. Ев.; Четвертый участок, п. (несущ.) (Коз.); 

Шестой, леспромхоз (Н.-И.); Девпый, rлухое место (Маи.)- раньше там был схлад № 9. 
Топонимы. сочетаюmие поряшrовое слово с ыет.ролоrическим термином километр: 

Девятый хялометр, бол. (Бир.); Семнадцатый, поле на 17 км (Боr.); с мщролоrическим 
термином rектар: Семь rerrap, поле (Бир.); Двенадцать rектар, пашня (Бир.); Двадцать два 
rектара, паmня (Бир.); с обозначением объекта: Три Места, луrа на береrах р. Бирюса 
(Абан.) - место отдыха молодежи; Три Ручья, р., пр. Ен.; Двенадцать ЛИСТВllКОВ, место 

(Бир.); Дороrа тысячи мостов (Бей.); Двуречное, с. (Рыб); Шестипl!ры, хребет (Среднее 

Тае.). Наиболее рВННИЮI считаются однословные топоНИМЬI с корнем-числительным. 
имеюцщм этнокvльтvnное значение: три, mипь, семь. девять, из которых три значимо как 
сакральное выражение троичности в фольклоре и релипm. В материальном мире 

троичность тахже отмечена на ландшафте: Троегорье, место у трех rop (Бер.); Трехкамеика, 
cxaiia rоры Заречной (Наз.). Пять. семь, дetlRmЬ обозначают в топонимии множество: 

Ihтиrалыса, место на реке (Б.-У.); Пятиковка, р., л. пр. Ев. в ер. теч.; ДеВ11ТИХа, р., пр. Ен.; 

Девясниский, о-в на Ен.; в сочетании с метролоrическим термином верста - большую 
длииу: Пятнвl!рстный, руч., л. пр. Ен. в ер. теч. (ПJIТИВ!рстный - «очень длиниый»); 

Семиверстная, р., пр. Ен. (Тур.)- названа так за большую длину. 
Номинирующее сознание человека выдеm1ет тахже числительные двенадцать. тысяча со 

значением неопределениоrо множества: Двенадцать листвяков (Бир.), Дороrа тысячи 
мостов (Бей.). 

Другие числительные употребляются в точном математическом· значении и не имеют 
эtНокультурной коннотации. 

Ситуативная номинация (мотивированная действием) в топонимии отличаете• от 
элементной (лексической) тем, что мотивом номинации при этом выступает не свойство 
обьепа или отношение, а событие (ситуация). Р~ультатом (номинаитом) может бьпъ 
предложение, пропозитявяый знак, в свяэи с чем к ней (номинации) приложим термин 

«пропозитявная номинацию> (Гак, 1977). СIП}'ативные наименования встречаются в 
топонимии мноrих народов, например, Кайеркан, город-спутник Норильска, переводится с 

долrанс1Сого как «мертвая долина», потому что в этом месте от бескормицы при переходе к 

Дудинке поrибли оленьи стада. Примеров СIП}'ативной номинации в русской топонимии 

Приенисейской Сибири немного, например: Место, rде малец утопился (Бир.}. В 
большинстве случаев предложение свертываете• до словесного знака, которым может 
стать: а) именование места по субъекту событш1: У стиньина протока (Бал.)- утопилась 

У СТИRЫI; б) отпредикатные производные: Росстани - место, rде расстаютса во врема 

проводов; Дралицы, поле (Боrуч.)- поле, которое <щрали», т.е. расчищали от кустарника и 

дерна; Корчи, поле (Бал.) - поле, которое корчевали; Сходцы, место, rде сход.пса две 

речушки (Боr.); Перептоевка, р. (Бер.)- очеиь узкая река, которую можно пере11JПОнуть; 
Разгулаево, д. (Боr.)-версни: 1) во врема rражданской войны белоrвардейсlСИЙ командир 
отдал команду: «Разгуляйса!»; 2) деревня, в которой шоди mобили разгуЛЯТЬС11; 
Забалуевка, ул. на окраине (Боr.)- забалуй, JJСИТели баловали, шалили, нарушали порядок; 
Гуляй-поле, поле (Бер.)- большое и ровное, есть rде разгуJI.1ТЬСа; в) именование 

обстоJ1ТСЛЬСТВ: Громовое, ур., убило молнией (rромом) двух женщин; r) именование места 
по косвенному объекту: Тулупяый, руч. - ехал зимой мужик мимо ручья, стало ему жарко, 
снял он тулуп и оставил, чтобы на обраmом пуrи забрать, но потом ero не нашел; 
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д) ремотивация: Старицк, д. - по мнению жителей, деревня славилась беднотой, жители 
старцевали, т.е. хлеб добывали попрошайничеством (в действительности: деревня 
расположена близ старицы - «старого русла»). 

Таким образом, ситуативные, событийные топонимы подраздеrunотся на три разряда: 1) 
топоЯИМЪI, отражающие типовую ситуацию, связанную с объектом; 2) топонимы, 

отражающие единичный случай, собьrrие, происшествие; 3) топонимы с забытой 
внутренней формой, подвергшиеся ремотивации. 

Оценочность в топонимии, отражающая аксиологические аспекты народной 

ментальности, связанные с аксиологическим аспектом номинируемых объектов, 

сопровождается экспрессивной коннотацией. 

Оuеночность. выраженная семантически: Веселый перевал на автодороге Абакан -
Кызыл. В данном случае оценка не касается свойств денотата, она сосредоточена на оценке 

внутреннего состояния номинатора или на положительной рефлексии по поводу событий, 
связанных с объектом; Тракт (ирон.), плохая дорога (Бир.); Понуриха, мрачное место на 

Чулыме (Бал.). Языковое сознание информантов приписывает месту человеческие свойства 
на основе внутренней формы: понурый: значит мрачный. Однако более широкий 
топонимический фон позволяет по-другому интерпретировать это название. На территории 
России, Бошарии, Югославии есть rидронимы и топонимы: Понора, р. в басе. Днепра; 
Понура, р. в басе. Москвы и т.д. от понор - поглощающее отверстие на дне карстовых 

образований - колодцев, воронок, через которые вода уходнт под земто до водоупорного 

слоя. В Новгородской обл. понора - «прорубь во льду» и <<Место, к которому тянуr невод 

при ловле рыбьш. В Центральных обл. понырь - «подземный потою>. В чешском ропота 
feka- «Подземная река» и т.д.(Мурзаев, 1984). 
Опеночность, вьmаженная структурно. экспрессивными суффиксами: Ваханч:ик, покос 

(Боrуч.); Белоболотцо, бол. (Боrуч.). Номинативная модель онимизация признак~ 

сопровождающаяся субстантивацией: Гладенькая, гора со сглаженной вершиной, без 
растительности; Мохнатенький, о-в на р. Ангара (Боrуч.) - в основе номинации лежит 

использование перцептивного опыта номинаторов, переведl!нного в визуальную сферу. 

Оuеночность. выраженная стилистически: в среде приезжих рабочих Богучанского района 
существует субъективно-ироническая номин8ЦИJI, которая носит оценочный характер: 

Бичуrаны (о с. Богучаны); Бичrрад (о поселке геофизиков в с. Богучаны); Бермутский 

треугольник - территория у общежития, где часто теряются вещи; Смольный - общежитие 

в п. геофизиков, в котором всю ночь горит свет в окнах; Зелl!ный змей - столовu в п. 
Богучаны, выкрашенная в зелl!ный цвет. 

Следует ОТhfетИТЬ, что перечислеВВЬ1е наименования записаны от одного информанта -
это шофер, хорошо представляющий данную среду и принадлежащий к ней. В основе 

номинации приведl!нных примеров лежит переосмысление действительности, стремление 

сознания выразить знание, не совпадающее с официальным, общепринятым, 

существующее в определl!нной корпоративной среде. При этом «денотат стилистически 

маркированной единицы, в отличие от денотата нейтрального слова, предстает как 

сложное, комплексное явление, где соотнесенность с квалифихативными сферами 
«преломляется» через выделенный азыковЬw коллективом признак предмета 

наименования, который: становИТСll «бросающимся в глаза)), ведущиы, доминирующим в 

процессе осмысления объекта реальной действительности средствами номинации)). 

(Уфимцева, 1977) 
Мотивирующей базой приведенных выше названий являются: 1) стилистически 

сниженная языковая единица бич (<щеклассированный: элемент, бомж))); 2) стилевой 

перенос наименования из высокой сферы употребления в низкую (Смольный, Бермуmский 
треуrольник); 3) переосмысление устойчивого сочетания на основе цветовых ассоциаций 
(Зелi!ный змей). Данная группа названий является частью социально ориентированного 

дискурса и может быть рассмотрена как явление сниженного стиля, противопоставленного 

и литературному, официальному, н народному. В названяюс:, несущих коннотацию оценки, 
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выражено субъеХ111ВИое воспрвпве объехтов номинаторами отдельной социальной 
rруппы. 

О6Рt13ное восприятие zеографичесюа объектов имеет непосредственное отношение к 
образной метафорической вомявация, хоторu представл.кет собой разноавднОС'IЬ 

опосредоваввой номявации парадвrvатичесхого типа, отражающую отношения 

пере~среrцивавп между сигнифиюrrами, основанную яа отвошеюu1Х сходства (Гав:. 1977); 
« ... относительно свободное использование разнообразных лехсичесЮ!Х единнц во 

вюричной номвя1ПИВНой фуmсцви» (Голев, 1980); коrда «".поиск отождествтпощего 
содержания становитс11 свободныы и причиной отождествлеНИll становитс.11 уже не мысль о 
тождестве предметов, а ощущеяве адекватности конхре'ПIЬIХ чувствеиво-наrЛ11ДНЫХ 

образов-впечатлений от НИХ» (Pyr, 1992). Метафоричесв:а.11 образн0С1Ъ не Оrранвчи:вае'I'С 
пределами поэтического llЗЫХВ. Д. Лu:офф и М. Джонсон уrвер:1КД11ЮТ, что «метафора 

прояизывает всю вашу повседневную :IСИЗНЬ и проJП1Л.11етс11 не толысо в 11Зыке, но и в 

мышлеиви и действии. Наша обьщеияu: поЯllТИЙИu: система, в рамжах которой мы мыслим 
и действуем, метафорична по самой своей суrю> (Лахофф, Джовсон, 1990). 
В.Н. Топоров О'Пllечает, что мвфолоrичесхое сознание древнего человека «В высшей 

степени ориентировано на постоJ1ИВое решение задач тождества>> (Топоров, 1987). С 
помощью мифолоП1Ческих представлений человек упор11дочивает окружающий мир, еще 

недостаточно понll'IЫЙ и изученный. Метафорическая хартина мира не дополняет, как 

считают некоторые, '11Дро' концептуальной системы и не служит 'периферией' (Бpyrm, 
1968, 1973; Васильев, 1974; Колшаиский, 1975), а 11ВЛ11етс11 одним из способов отражеНИll 
мира. «То, что прИИllТО называть 11Эыковой картиной мира. - это ииформ11ЦШ1, paccellНRU: 
по всему концептуальному каркасу и СВJIЗ8RНВЯ с формированием самих поиnий при 

помощи маиипулироваюц в этом процессе llЭЬПСОВЫМИ значеНИ11МИ и их ассоциативными 

поЛ.11МИ, что обогащает 11Зыховыми формами и содержанием концептуальную систему, 

которой пользуютс.11 как знанием о мире носители даниоrо Dыка» (Телия, 1988). Согласно 
юперакционистской концепции М Блэка, метафоризацИll протежает хах процесс, в 

котором взаимодействуют два объекта, или две сущности, и две операции, посредством 
которых осуществ..uетС11 взаимодействие. Одна из этих сущностей - это тот объект, 
1Соторый обозяачаетс11 метафорически, вюрu сущность - вспомоnrrельвый объект, 

который соотносим с обозначаемым уже rотовоrо 11ЭЫКовоrо яаимевоВllНИll. Эrа сущность 
и используетс11 ках фильтр при формировании представлеИИJI о первой. Кахдu из 

взаимодействующих сущностей привносит в результат процесса свои системы ассоциаций, 

обычные в случае стандартного употреблениа llЗЬПСВ, что и обеспечивает говор111ЦИМИ на 
данном llЭШе метафорический смысл. Создание образных наименований основано на 

способности человеческого созвани11 использовать предшествующий опыт для 
отождествлени.1 различных объеJСТОв, точнее, их образов. В Юiассифицнрующей и 

уподобmпощей деятельности 11Зшовоrо соэна.RИ11 срабатывают межпредметные связи, 

а~mшизироваиные тем или иным образом «СЯ.llТОй» объективной действительности: 
«Образная модель ЯВЛ11етсJ1 посредиmсом между чувственно воспринимаемыми объектами 

деltств~rrельности и смыслом, значением, поИ11ТОй сущностью ИХ» (Михайлова, 1972). 
Основными компонентами номинации служат субъект, объект, адресат, llЭЫХ. Рассмотрим 

роль этих элементов в образной номинацюr. Мотивирующими основами дrur 
топономивации в Приенисейской Сибири послужили топосемы со 3Яачеиием <~ 
~: нога, пуп, язык, ребро, щеки, кость, волосяной покров (лысая), бородавка, бок, гузно, 
реализованные в топосемемах пут!м переноса зиачеНИJJ из сферы тело в сферу ландшафт, 

llВJllllOТC.11 распространl!ниыми в rеоrрафичесхой терминологии: тещин llЗЫХ, крутой, 
опасный поворот дороm (неск.), название встречаетс11 довольно часто, но это, скорее, не 

термин, а линrвокультурема, символизируюЩ811 коварство, порожденное харахтером 

отношений в семье между некровиыми ее членами; Костовата11, гора (Бер.); Ребра, о-в на 

Енисее, скалистаа: площадь, напоминающu: ребра (Бей.) и др. 
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Вкvсовые ощущения: Горькая дорога (Ач.) - на ней возили хлеб в войну в Ачинск, в 
голод н холод. Образность назВ8ЮUI основана на переносе конкретных перцептивных 
ощущений в область духовных переживаний. 

В метафорической топонимичес1СОй номинации отмечается преобладание образов 
анrропоморфного характера (части тела человека); в меньшей степени использованы 
ассоциации зооморфного характера (топосемы: медведь, баран, i!жuк, грива), 
пространствевноrо характера (топосемы: блюдце, чаша, стопка, булочка, штаны), 
ассоциации на основе хозяйственного опыта (топосемы: нож11ицы, хомут, сусек), на основе 

комплексных представлений (Каменная деревня), на основе переноса в область духовных 
переживаний (Горькая дорога). 

Следовательно, образна.а номннациа в народной топонимии Приенисейской Сибири 
обусловлена крестьянским опытом, психическими переживаниями и практическим 
мышлением человека. 

Выра:ж:ение временн•rх представлений в топонимии носит весьма оrравиченвый 

характер - это названия от апеллятивов, обозначающих времена года и время суток, а 

также оппозиция старый - новый. Присвоение географическим объе1С111М временных 
названий свидетельствует о взаимодействии категорий времени и пространства в сознании. 

Категорu времени, таким образом, предста~ в топонимической картине мира как 
двучленваи, она выражена обозначением mюшлоrо - настояшеrо через номинации старый 

- новый, она отражает относительное время существов11НИJ1 объекта. Название Старая 
ПоскотlDlа не может возникнуть, пока не появится Новая Поскотина, в то же врем~~ HO&Ul 
Поскотина не может бьпъ так названа, еслн до не!! не существовала Поскотина или 
Старая Поскотина. Чаще всего в микропростравстве возникают бинарные корреляции 

mпа: <<Поскотива - Старая Поскотива» или «Старая Поскотина - Новая Поскотина» или 
«Поскотина - Новая Поскотива». Иногда старые объекты переживают новые и остаются 

вне корреляции в обозначениях, но чаще новые доживают до глубокой старости, сохрав.u 

память о том, что когда-то они заменили собой старые объекты, поэтому количество новых 
названий превышает количество старых в нщпих списках в четыре раза. Иногда это 
проmвопоставлеиие по времени выражено в названиях трl!хчленной оппозицией: 

Поскотина - Старая Поскотина -Новая Поскотина, место, где стояла изгородь (Бир.); 

Старица - Старая Старица - Новая Старица, водоем (Бир.). Последний пример 

демонстрирует случай потери виуrреннеli формы словом старица в терминологическом, а 

затем в овимическом употреблении, чrо приводит к поnлению топонимических 

парадоксов: Старая Старица, Новая Старица. 

В номинациях старый - новый отражена ориентация на свой отсчет времени 

относительно деревенских событий, предметов. Это соответствует представлеВИJIМ об 

эмпирическом времени, отраженном в языках: «BpeМJI не априорная форма, которую мы 

н11ВJ1Зываем явлениям, а совокупность отношений, которые опыт устанавливает между 

ними» (Гюйо, 1899). 
Время дНЯ. В топонимии нашли отражение следующие временные отрезки суток: 

полдень, вечер, восход, закат: Полудёиный распадок (Аб.); поле Закат (Аб.); совхоз 

«ВосхоД>>; Вечерницы, д. (Ем.). Первые два названкк обозначают пространственные 

представлеНИJ1: полуденный - юг, закат - запад (см. гл. 3). Эrо очень хорошо 
просмlПl'ивается в говорах Приенисейской Сибири: Четыре стороны, их так и зовут: 

восход. закат, сивер, полдень (П.-Х.) (СЮ). Ойконим Вечерницы, д. (Ем.) не осознаmя 
жителями как связанный с направлением. Зато в говорах сушествует множество 

обозначений бьповых реалий и действий, сВJ1Занных с этим временем суток: Молоко утром 
- это утренник, а вечером которое надаиваем - вечёр11ик (вчl!рошншс) (П.-Х.); вечерялrься -
дружить. - Опять моя дочка вечеряется со Стl!пкой (Ир.); вечереньки (веч!!рка, вечеринка) 
- вечерние посиделки девушек с работой. - Зимой по вечерам девки собирались на 

вечеренькн и брали с собой работу (Кеж.); Там песни пели, в игры иrрали. (Кеж.) (СС). В 
названии совхоза «Восход» внутреннu форма свJ1Зава с началом дIOI, однако в 
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эргонвмичесtсом значении сwысл псреводитс:1 в область символичес1'ого - начало вовоА 

:~rизни. 

Врема rода. В топонимии вашли вырuссиие вазвави• времен года: зима, лето, весна. 

Кu: правило, обозначевие rсоrрафических объеrrов было сuзаво с сезоивымв 
измевеВИJ1МИ в состоJШИИ и вспоJП~30вавии рех и дорог, с земледелъчеспми и 

:иивотноводчесхим:и работами, промыслами:Зимвп, оз.; Зиыиих, д. (Аб.); ЛtmlИlt. д. 
(Бей.); Летиu, р.; MoКplUI Летuя, р.; ЛеmиА Камень, воэвышениость; Веснова, р. (Бог.); 

ВесЮ1ИК8, дорога (Маи.); Большu Веснина, р. (Тур.). 
Значительна ТВJСЖе пространС111Снв111 ковиотацu у ве1.:оторых темпоральных названий. 

Оппозиция с1ой - чужой неизменно привлекает внимание лингвистов. На различном 

11Зьпювом маrериале она была исследоваив в работах Ю.С. Степанова, В.В. Колесова, В.Н. 
Топорова, А.Д. Васильева, И.А. СпавпшоА и друnа. С этой цС.11ЬЮ было рассмотрено 1670 
наименований иаселеввых пувхтов, извлеченных из архивных документов, пампных 

ЮIИЖеtс Енисейской губернии, карт Х1Х в. Иэ 1670 ойконимов 620 составилв группу 
отавтропонинячсских наиыевований, обозначающих отвошекве 11: первопоселенцу, 
освоватето деревни. Оrантропонимнческие топонимы по времени образоВВШ!.1 более 

поздние, чем обозначающие отношение к rеографичесJСИМ объе1ПRМ: они обозначали 
принадлежность человеку. Ментальиый смысл отаятропоВ11МИ'iеских наименований 

очевиден: датъ свое ИЫJ1 - значит обозначить своt. Еще около 100 наиwенований 

образоваяы от названий храмов в храмовых праздников, в них Nе1ПВЛЬное значение своt 

пpo.llВ!Uleтca: в аспекте сакральво-релиrвозНЬIХ предстввлеиий жиrелей. Далеко не так 

прозрачен ментальный сыы:сл других ойкояимов. 

Семантическое поле ЖW1ьl. Предметом вашего анализа стала группа ойконимов со 

значением базового апе.ллnи:ва «ЖllJlbl!», представлеивu 21 названием: Уставова, д. 
(Запед.), Становой, п.у. (Запед.), Ставок. д. (Шел.), Став Яысхих, д.; Ставок, д.; Заимсш, д. 

(Пиич.), Заимка, д. (Кеж.), Ново-Заимское, с. (Конт.), Заимха Крестп, Заимка Мазавова 

(Ем.); Избуmечнu, д. (Б.-Ул.); Городищевсхое, с. (Махл.), ВысокогородетсПll, д. (Абав.), 
Верхве-Подrороднее, с. (Мвхn.), Городок. д. (Мало-Мин.) (бывш. Тубивсmй Городок. 
Мельх.); ДвореЦЮUI', д. (совр. Дворец) (Кеж.); Караульный Острог, д. (Бал.); ПосадскиА, 

выселок (Бель.); ХуторсхиА, п. (Тив.), Хуторки, д. (Твв.), Хутор Хребтовых, д. (Ем.). 

Став, ставок - «временное иилье, стоюпса»: Уставова, д. (Залед.), Становой, 

пересепеячесюd участок (Запед.), Ставок, д. (Шел.), Став Ямских, д" Сl'ВНоК. д. 

Руссх. - ц.-сл. Ставъ; в сербохорв. - <<ЖИЛЬ!»; в словен. - «строение, жилище, загон»; в.­
луж" н.-;rуж. - «палатка». РодС111Свиы лит. sto•nas - «состоmие», др.-ивд. Sthanam; ср.р. -
«место, место пребывавию>; авест. stana - «стойка, место, стойло»; д.-в.-в. stan, sten -
«СТОПЬ» (Фвсмер). В говорах Приенисейской Сибири: ставок - «рыбацхий доЫJО[ илв 
палатка>>; став - 1) <<Временное жилище людей в тайге или в поле» (СЮ); ставок - 1) 
«населенный пунп, пoc!noJC» (СС). В топонимии ПввСЖЫ1: став 

1) <свременвое жилье»; 2) «ад;ю1вистративяu единшlа, округ» (Симина). Э.С. Мурзаев 

отмечает те же звачеНИJ1, в том числе в СЛВ!UIИСJСИХ 11Зыках, в мно:асество топонимов 

повсеместно. ОбщеславmсlСИЙ харапер распространения ле11:семы стан, нндG-еВропейские 
СООТВСТС111ИJ1 rоворп о древности этого слова, его свси с гпаrопами стоять, ставить. В 
говорах Приеиисейск:ой Сибири иахоДИN употребпевие: C1nOltUmь стан. Корень -с:т-

0114ечаетс• в современном руссхом JIЗЬП[е в слове постоJIННЬIЙ. В посчюйке ставов и 
станков усматриваете• xormrrввяu уставовха - · создаn. защиту ДЛJ1 своих, отметать свое 
присутствие, однако слоЖИВI11с:сса позже и сохраиивmеес11 в говорах Сибири значение 

лексемы став «временное жилье, CТOJllllCВ>> сформировалось под влюmием следующего 
этапа освоеНR.1 пространства - по11ВЛеВИJ1 на месте ставов и став:хов постоJ1ННого Jа1ЛЬ11 и 

поселений. Базовые ВПeJIJJJIТШIЫ (ТОПосемЬI) стан, станок ВХОДJIТ В ЛСГ <СВременное 
жи.лЫ!» наряду с алелЛJПИВIМИ заимка, избушка. 

Номинативные семантические модели в ойхо1111Ю1И Приенисейской Сибири: 1) Уставова, 
д. (Залед.) - место (у стана); 2) Становой, переселеичесlСИЙ участок (Запед.) - отношение" 
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стану, апеллятив стан здесь в значении «времеююе жиль!!», т.е. деревня и переселенческий 

участок названы по находящемус11 вблизи (на участке) стану; 

З) Станок, д. (Шел.) - на месте стана (онимизация апелтrrива); 4) Стан Ямских, д. - род 
зашrrий жителей (деревня, в которой находилась почтова11 СТ8НЦИ11 дп11 смеНЬI почтовых 
лошадей). Степень распроС'lр!IНi!нвости объектов стан, станок делает высокой 
вероJПНость оннмизации, однако в ойхонимии Приенисейской Сибири XIX в. находим 
толысо П11ТЬ ойконимов. Возможно, 1) образованию ойконимов прешпствовало большое 
количество однородных объектов, что приводило к низкой степени 

смыслоразличительности, tрудности выделить объект с помощью такоrо оиима; 

2) в дейсrвительности не так часто на месте временного стана вознИ1С11Ла деревн.1. 
Мвожесrво станов и станков сtроилось вокрут деревень. Например, д. У станова по.11ВИЛаСь 
радам со станом (приставочно-суффиксальный способ), д. Станок - на месте станка 

(онимизация апеллятива), а переселенческий участок Становой занимал территорию, на 
которой есть стан (суффикс относительности 
-<1в). Ситуация номинации СВ1133Ва с объектами одного типа, но мотивация, способы и 

средства номинации различны: в пределах пяти ойхонимов отмечается пять номинативных 

семантичесхих моделей. Следовательно, причина (l) неактуальна и следует приюm. 
причину (2), что подтверждаеrс11 распросtравi!нвостью номинаций, приведенных Э.М. 

Мурзаевым в пределах России: топонимы топосемы стан, как правило, двусловны и 
содержат определение: Тi!nлый Стан, Красный Стан, Веселый Стан, Главный Стан и др., 
либо включают определение от апеллятива стан: Становая Слобода, Становой хребет, 

Становой Колодец и т.д. Оrмечаетс11 множество rидронимов. Об этом же свидетельствует и 

мmсротопонимия. В Приенисейской Сибири: ручьи под названием Становой (2) в бассейне 
Среднего Енисея (С1); реки Становые в Поочье (Смолицкая, 1995). 

Критерии отделения своего от чужого в ойконимии Приенисейской Сибири -
территориальный, этнический, сакральный, социальный. Жилье мысmrrся как своi! на 

начальном этапе освоения просtравства по отношению к остальной территории. Эrот 

смысл выражен в дотопонимической семантике апелтrrивов: город, городок, городец, 

городшце, заимка, острог, имеющих в значении сему своi! и мотивирующих ойконимы 

первопоселенцев. Номинативная семантика ойхонимов протшает свет на отношеИИll с 

аборигенным населением Приенисейской Сибири и второй волиой переселенцев. Названия 

более поздних видов поселений образованы от апеллятивов, обозначающих жильi! с 

ментальным смыслом чужое по отношению к старожилам - дворец (двор), хутор, посад, 

выселки, вышвырки, притычка, прицепwювка, отскочиловка" мотивирующих ойконимы 

поздних переселенцев. 

Ядром поля чужое являются ойковимы, мотивированные апеллятивами выселки, хутор. 
На периферии поля - ойконимы, МОТЮlированные апеллятивами дворец (двор) 

посад, вышвырки. притычка, причепиловка, отскочиловка, и перенесi!нные топонимы 

(Шанхай). 
Идеографическое поле память включает блок меморативов (имен и ситуаций) 

реmоналъного значения, св11Занных с освоением Крайнего Севера. 
В выводах отмечается, что образ 'Человека' в топонимии Приенисейской Сибири 

представлен десятью идеоrрафичесJСИМИ ПОЛJIМИ топонимов, наименование которых 

отражает связь топонимов с реалиями жизни и бьпа человека, обусловленные физическими 
различиями, отношениями в коллективе, действиями и психа-эмоциональным восприятием 

дейсrвительности. Внутри идеоrрафических полей выделены семантические поn11, 

0tражвющие связь семантики топонимов с поНJПИJ1Мн и наличие у них понятийно­
идеоrрафической основы: 'мужчина '; 'женщина'; 'религия и мифологические 

представления'; 'тело человека'; 'национальность '; 'социальнйJl сфера и профессии '; 
'восприятие'; 'оценка'; 'число'; 'ситуации'; 'действия'; 'образность'; 'свой - чужой'. В 
результате анализа семантических и номинативных моделей в семантических поЛ11Х 
выделены ядерные и периферийные зоны номинации, оtражающие соответственно 

21 



общеруссJСИй ментальНЬIЙ спой моделей и названий и уровень, обусловленный 
реrвонапьным• геополитическими и эмоцнонально-психичесхими ментальными 

представленИJ1ми. 

В глава 3 осущес-rвл.СТСJI моделироваиие ментального обр131 ПрострtШаn•а. 
Обращение к категории пространсrва в реферируемой работе обусловлено, прежде всеrо, 

тем, чrо предметом изучеии.1 избрана топоННМИJ1. В силу объе1СТИВRЫХ причин ТОПОНИМЪI 

облвдвют рJШом особенностей . Это вторичньrе юыковые ЗНЗЮI, поэтому семаяnuса их 

многослойна по сравнению с апеллn11В8МИ. В топонимах как специфичесш единицах 
язьоса, обозначающих место, заложен семантический элемент пространства. Соотношение 

ЛИНI11истическоrо и экстралингвястическоrо в топониме делает ero удобной едкницеii для 
набпюдеяu сВJ1Зей языка и сознания, DЬПСа и пространства. Раэвивu идею о 

взаимовлиянии пространсrва и положеНИJ1 вещей в нём, М. Хайдеггер приходит к ю.~сли о 

ВJIИJIНИИ «мест на пространство)). Иными словами, пространство обусловлено и 
характернзуетс11 <<Местами» и «вещами)), их качествами и взаимодействием между собой и 

пространством. Т&ЮIЫ образом, топоним (обозначение места) можно рассматривать как 
связующее звено между пространством и языком, фиксирующим пу связь тем ипи ипьrы 

способом через называние «мест)) (Хайдеггер, 1991 ). 
ПервЬIМИ шв.гвми в освоении окружающего мира ЯВЛJIСТСJI называние обьехтов, их 

классифИ11:ацюr. Акт номинации считается актом творчества. но не только - это ещё и 

продукт осмыслиВ8ИИJI . Лингвистические исследования станоВJПС11 антропоцентрическими, 

потому что освоение окружающеrо, выражение результатов освоенИJ1 через 11зык есть не 

'ПО иное, как осознание себ11 в этом мире, вначале чужом, а впоследствии освоенном, 

отраженном в образах, пон11ТИJ1Х и выраженном в языке, т.е . означенном. ТопоЮtМН11 как 

текст, состоJ1ЩИй из дискретиых единиц, репрезентирует народные представлеВИJ1 о 

пространстве. Д. Лич при описан1U1 пространства использует такие базовые едшuщы, хах 

«Место)), «Протяженность)), <<близость)), «вертикальность» / «rорнзонтапьность)), «север)) / 
«JОГ)), <аапад>> / «восток)), «ориентация», <<двя:жение», «виды передвнжеяю1:», «поза» 

(положение человека в пространстве) (Ляч, 1971). У А. ВежбJЩКой к этому списку 
добавлены <О1аправпение)), «границы пространства», «сипа притJ1ЖеНИJ1)) (Вежбицкв, 1972). 
М.В. Всеволодоаа, Е.Ю. Владяыирский в своей работе отмечают способы субъективноrо н 

объектявноrо определении расстоJIНИЙ между предметом и местом (Всеволодова, 
Владимирский, 1982). 
В данной главе опредСЛJ1Ютси народRЫе способы параметряэации пространства в 

сознании сибирпа и способы ero обозначеЯИJI в топоннмиии региона по следующим 
параметрам: 1) стороны горизонта; 2) локал11за141111 • проаnрtШст•е; 3) 1ерх- низ. 
Сторонw горизонта. Напnавлецие север - юr. Обоэначеяяе сторон горизонта относиrсs 

к абсолютRЫМ хара.перистикам пространсrва в научной картине мира. Однако в 

rопонимии конкретной территории Э111 харакrернстmси станоВJ1Тся относительн.ыми. В 

наших материалах представлены следующие назаанИJI населеииых пунктов, 

~ксrumцирующнх это направление: Енисейск, r . - Северо-Енисейский, п. - Южпо­

Енисейский, п . Посёлок Северо-Енисейский нахоД1ПС11 севернее Енисейска и Южно­

Евисейска и ОЛJ1етси центром Северо-Енисейского района, Южно-Енисейск расположен в 

Мотыгинском районе, южнее Северо-Енисейского, однако по отношению к Красно11рСку 
оба района считаютси северными. Многослойность, относительность поНJ1Т1t1 «север» в 

Красноярском крае выражаютс11 народным термином севера. Уровни удаленности на север 

от тоЧlС:и отсчета - г. Красно11рска (краевой центр) - выстраиваютс11 Tll.КRN образом: 

Северное Приангарье, далее, по мере удалённости на север, Туруханский район, ЗапоЛ11рье 
(Норильск), Крайний Север (Таймыр), побережье Северного ЛедовlП'ОГО океана, острова, 
Северный Полюс. Дшr красно.ярцев «ЖИТЬ на севере» может обозначать любой из северных 
районов, однако д1\J1 жителей каждого из этих районов «севером» ИВЛJ1етс11 только то, что 

расположено севернее 0111осителъно их места проживании . Поэтому и возмо'JКПа форма 

севера, семантическим наполнением которой служит не грамматическое значение 
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раздельного множества, а территориальная удалениость, вьпянуrость rрая с севера на юг. 

Официальное обозначение: Северо-Александрова, д. (Кан.), Южно-Александровка, д. 
(Ип.), в которых расположение отмечается относительно границ административного 

депевия, не всегда, кстати, соответствующего современному. Так, Северо-Александровха 

располаrается на севере Канского района, а Южно-Аласаядропа - на юге соседнего с 1D1М 

Иланского. Южная Тунгуска, д. (Н . -И.) расположена на севере НИ11СНе-Иягаmского района, 

южи.ее р. Ангары, которая в прошлом вехе называлась Верхней Тувrусхой или просто 
Тунгуской. Территория бассейна Ангары до прихода русских была насепена эвенками 

(тунгусами), которые теперь занимают площадь в бассейнах По;:оw.сениой и Нижней 
Тувrусок, т.е. севернее. Поэтому название Южная Тувrусха коррелирует с Тунгуской. 

Ойков:им Южная Тунгусu - гидронимвческоrо происхождеmu:. На территории Восточной 
Сибири оказалось возможным соотношение тпих удалеRRЫХ друг от друга объектов из-за 
низкой плотности населения этой территории. Среди миrротопониыов в направлении север 

- юг обнаруживаем относительность орие1П8ЦИИ на север относительно другого объеnа 

на мю~:ротерритории : Север Сухого ЛоПI, ур. (Уж.). Присутствует народное обозначение 

севера: Заветёр, поле (Бал.), Заветерна забока (Кур.). Ойховим ВечерRRЦЫ, д. (Ем.) не 

осоэнаётся жителями как свюаиный с направлением. В говорах Красноярского rрая 
ЗQ8етерье, заветёрный, заsетёрок - <аа ветром)), <аа солицеы>> (склон), «севернu сторона» 

чеrо-либо (СЮ). Народное обозначе1U1е юга - пО11день - выражено в Н83118RИИ Полудё!IИЬIЙ 
распадок (Аб.). - В полдень по распадку идёmь прямо на солнце (СС). 

Направление восток - запад. Официальное обозначение направленна восток: Восточное, 
с. (Уяр.) - расположено на юго-востоке Уарского района, не соотносится с запа,двЬIМИ 

назваи:иими на территории района, не имеет коррелятов; Восток, с. (Аб.)- расположено ва 

северо-311Паде от Абана, районного центра. Соответственно прежнему административно­

территориальному делению это была У стьявская волость, и ориентир от волостного центра 

и граниu волости не совпадает с современным. Следовательно, восток в данном случае 

обозначает направление относительно европеltской части России, родины переселенцев, 

или имеется в виду Восточнаа Сибирь. В михротопонимии: Восточное, оэ. (Ил.), Восточная 

тайrа, пес {Тюх.) - восточные топонимы не коррелируют с западными. 
В народной топонимии встречается обозначение запада: Захат, поле (Аб.). В народной 

терминологии: закат -запад, сторона, где солнпе захатываетсs (Алrай) (Богданов, 1963). В 
говорах Красноярского края народные представления о сторонах света выражены 

следующим образом: Четыре стороНЪ1, их так и зовут: восход, закат, сивер, полдень (П.-Х.); 

сивер wiи север: Белив северна сторона кадырJI (крутой склон}, называют н север, и сивер, и 

завnёрок (П.-Х.); Хоть какая гора, хоть взлобок, хоть угор, у них есть север и полдень, это 

севернu сторона и южная (П.-Х.) [СЮ] . 

Таким образом, наиболее ярко в топонимии выражено направление север - юг, слабее 

представлен восток и единично - запад. В народном язЫJСовоы сознании существует свюь 
между метеорологическими и пространственными представлеНИJ1ми : холодным временем 

года и севером, теплым временем года, днJ1 - и югом, а также погоДНЬlМИ условЮDОt 

времёи года, дн.JI : полдень - юг - южный ветер. О ветре в ЮIОIЫХ говорах КрасноJ1рского 

края : Полдень tJ любую пору бывает. Это вообще с юга. А если летом полдень, так он не 

то что крутень или даже салгун (П .-Х . ); Сивером и итер зовут, еслив с севера . Когда 
зимой, дак ясно, сивер будет холодным, захuу311т, летом-то чё он, холодный? Посвежее 

только от полдня (П.-Х.) [СЮ]. 
Зима - холодный сезон года. В Арханn:льскоii области называетсs таЮ1Се север (Мурзаев, 

1984). в говорах Приенисейской Сибири такое обозначение не зафиксировано. Зимник -
«дорога в тайге по рекаы, озёрам, лесам и болотам, доступная после первых крепких 

морозов», «зимнее стойбище)) в Сибири . ЗWМЮIК и зимник - <aRМНJUI дорога» на Урале, в 

Сибири, на Верхней Волге, в Карелии, Новгородской области. Ныне это слово уже 

потеряло областной характер. Зимник - «северный ветер» на Белом ыоре, <ооrо-восточный 
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и восточный ветры» в Калининской и Псковской областях, Карелии, на озерах Селигер и 

Ильмень (Даль, СРНГ). 

В топонимии Приенисейской Сибири: Зимник, оз. близ д. Хиндичет (Абан.), - где было 
построено помещение для зимнего содержания скота, рядом - Зимниковские избушки, 

ручей и протока р. Бирюсы. В этом же районе на северо-востоке от Абана - д. Зимник. 

Таким образом, зимнне названия связываются с временем года, образуя хронотоп, 

ориентированный на зимнее время года в районах Приенисейской Сибири. 

Лето - тёплый сезон года, юг. полдень. Летний ветер - <<ЮЖНЫЙ», <<Полуденный» (Даль). 
Река Летняя - левый приток Нижней Тунгуски, впадающий в неё в створе с правым 

притоком, рекой Северной. Здесь же, по обоим берегам Нижней Тунгуски, расположены 

возвышенности Летний Камень и Северный Камень. Корреляты Летняя - Северная 
соответствуют координатам южная - северная. Еще одна река Летняя - южный приток 

Берёзовки в бассейне Колымы, близ впадения р. Сивер, текущей в Берёзовку с севера. Эти 

топонимические примеры показывают, что название Летний (JiJi) следует понимать в 
значении южный (ая). Расположение этих притоков соответствует южному (Летняя) и 

северному (Северная) берегам, т.к. русло Нижней Тунгуски, впадающей в Енисей, 

протянулось с востока на заnад, следовательно, один её берег южный, другой - северный, 

что и выражено в названиях притоков. На территории Туруханского района есть р. 

Северная, пр. р. Ворогово. В говорах Приенисейской Сибири зафиксировано: Северными 

северяне обычно называют реки, впадающие в главную реку с севера (СТ). Однако р. 

Северная 2-я, п. пр. р. Большая Веснина, течет с юга. Мокрая Летняя, р., л. пр. р. Тис 

(левый южный приток); Северная, р., п. пр. р. Тис (правый северный приток); Северная, р., 

п. пр. Ен. ниже с. Шишмарёво, течет с северо-востока и впадает в Енисей как раз в том 

месте, где река меандрирует, так что правый берег и, соответственно, правый приток 

оказываются с северной стороны. По диалекrным данным: летник - 1) дорога, которой 
пользуются только летом. - Есть зимник - по этой дороге только зимой ездить можно, - а 

есть летник. По летнику только летом, а зимой не проедешь. Зимнико.м через реку и там 

ехать неча, а летником в объезд, много дольше (11.-Х.); 2) летнее жильё (11.); 3) загон для 
скота летом (СЮ). 

В топонимии Приенисейской Сибири летних названий намного меньше, в них 

сохранилось только сезонное значение. В названиях Весновка, р. (Бог.), ВесНJ1НКа, дорога 

(Ман.) реализуются значения, связанные с весенними (сезонными) особенностями разлива 
рек и трудностями проезда. Кроме того, отмечены: Большая Веснина, р., п. пр. Енисея, 

впадающий с восточной стороны; Северная 2-я, р., впадает в Большую Веснину с южной 

стороны; Шиверная Веснина, р., л. пр. Большой Веснины, впадает с восточной стороны. 

Таким образом, названий, соответствующих системе координат, примерно столько же, 

сколько и вышщающнх из неё. Обозначения, связанные с временем суток, единичны. 

Идеографическое поле Локализац1U1 в пространстве. Для относительной 
пространственной модели характерна незначимость абсолютного расстояния. 

Семантическую оценку расстояния в рамках этой модели можно охарактеризовать так: 

относительная трудность достижения данной точки пространства обусловлена 

удаленностью этой точки. Она выражена в географических названиях в наличии оппозиции 

дальний - ближний, которая отражает в языке работу сознания по измерению пространства 
через расположение объектов относительно положения номинатора. Пространство не 

является пустым, оно конституируется находящимися в нем предметами. В связи с этим 

пространственная оценка ближний - дальний приобретает важное значение, очерчивает 

круг ближних объектов и круг дальних объектов. 
В группе рассматриваемых топонимов выделяются коррелирующие и некоррелирующие 

названия. Некоррелирующие названия в группе ойконимов: Дальний, п. (У" Наз.) -
обозначает удаленные от районного центра населённые пункты и приближается к 

абсолютной характеристике дальности в пределах микрореrиона. Среди некоррелирующих 
микротопонимов - оз. Ближнее (2) (Ш.); Ближний лес, ур. (Парт.); Ближний Имбеж, з. у. 
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(Вози. вол.); Ближний Хмелев, ур. (Даур.); ДальНJ1Я Степь - ощущаетса близость с 

концеrпом <<Свой - чужой». Признах <(Далёкости» коррелирует с внешним, ииым, чужим; 

признак <<близости» соотносится с внутренним, своим. 

В коорелирующих названИJIХ Jt'ymtЬl микротопонимов выражен иной смысл, в частности, 

в лимноннмах Д~щъиий Кошколь - Ближний Кошколъ наблюдается семакгическая 

оппозиция, выражающая относительную удалённостъ от ближайшего населённого пункта, 

от которого идёт отсчёт, т.е. дальний по сравненню с друrим, однотипным. Эти озёра 

имеют второе названне: Первый Кош.коль - Второй Кошколь. Местные жители - хакасы: -
переводят название озер как «двойное», «парное>>. В народном представлении, как видим, 

дальнее - ближнее вполне переводимо на язык официальных измерительных единиц. 

Рассмотрим крут ближних и дальних топонимов, не выражающих эти значения 

лексическими средствами, т.е. находящимися на периферии этого семантического поЛJ1. К 

ним относятся различные способы выражеПЮ1 значения близости - удалённости, 

указывающие на свкзь объекта с населенным пунктом (домом): Деревенская, гора (Ш.); 

Домашний, бор (Аб.), в 2 км; Домашний, исток (Бог.), Домашний, о-в (Бог.). ~ 

близости к дому: !) связана с образом женшины (бабы!, отмечеННЪIМ также в топоннмни 
Русского Севера (Березович, 1998), выражена топонимами: Бабий DЛJIЖ, место нар. Каче 
(Ем.); Бабья купалъRJ1, место нар. Каче (Ем.). В крут ближних топонимов, называющих 

близлежащие объекrы, входят топонимы:, образованные от женских имен и св11Занные с 

различными ситуациями жизни женщины: Махарихино, оз. (Аб.); Ольгино поле (Аб.) 

(повесилась Ольга); 2) связь с помашним хозяйственным объеrrом: Огородный, руч. (Бог.); 
Марфин огород (Аб.); Мельничный, руч. (Бог.); Троеброда, брод (Аб.); 3) ритуалы и 
праздники: Пионерская поляна (Кан.); Маёвка, поле (Аб.); 3) образы домашних. ЖИВО'J11ЫХ 
!L!!I!Ш также отмечают ближние объекты, т.е. события и дейсrвИJ1, сВJ1Занные с ними, 

щюисходят в ближайшем от деревни пространстве: Кошачий овраr (Ач.) - дети как-то 

нашли там мертвую кошку; Кроличьи поля (Ач.) - на этом месте разводили кроликов; 

Коровий пляж (Ач.) - водопой; Свинарский пруд (Наз.); Козий огород (Уж.); Цъшленкин, 

руч. (Ш); Цьшухииский, кл. (Ш.); Конное, место (Парт.)- был коИНЪIЙ двор; 4) деревенс!Qlе 
хозяйственНЬlе постройки: Амбарные гари (Аб.); Нижний склад (Аб.). Идея удаленности 
реализуется следующими непространственными способами: !) перенесённые топшщмы, 
обозначающие удалённостъ в макроnростравстве, ставшие символами дальности: 

Дарданиллы, пастбище (Аб.), в 10 км от деревни; Колыма, ул. (Хиндичет Аб.), крайНЯJ1 в 
поселке; Камчатка, ур. (Уж.); Чухонский, поле (Аб.), в 7 км от деревни; Северный Полюс, 
вершина горы (Маи.) - идея удалёниости сочетаетсJI с идеей труднодоступности; 

Туруханское поле, (Аб.); Куба, окраина деревин (Рыб.); 2) связь топонимов с удаленными 
от деревни объектами: Пашеввый, руч. (Бог.); Пахотный, руч. (Бог.); Полевой, руч. (Бог.); 

Толокно, руч. (Бог.). Хозяйственные объекты. сВJ1Занные с полевыми работами, пашни, 

поля, покосы, пастбища, составляют крут удалённых объектов в сравнении с 

хозяйС111енными объектами по разведению домашних животных и огорода.чи; 3) образы 
диких животных и !!ТНЦ: Утиное, оз. (Аб.) - водятся дикие уrки; Медвежъе оз. (Аб.) -
виде.ли медведя; Медвежий, кл. (Ш.); Медвежье, ур. (Парт.); Волчий угол (Аб.) -
непроходимая тайга и волки; Гусиное, болото (Наз.) - дикие гуси водились; Журавлиное, 

бошло (Наз.); Журавлиное, оз. (Бал.) - журавли прилетали; Большая Змеинка, лут (Наз.); 

Маленькая Змеинка, лут (Наз.); Змеиная, гора (Бал.); Змеиное, оз. (Ш.) - водились змеи; 

Белочная, гора (Уж.) - белки водились; Козлиное, оз. (Бал.) - водились дикие козы; 

Куличье, оз. (Бал.) - много куликов; Барсучья, гора (Ш.) - водит!сь барсуки; Рысья тропа 
(Парт.); Лисьи норы, покос (Парт.). 

Локализация в пространстве независимо от субъекта (номинатора) предполагает 

возможность нахождения объекта в середине: Серединка, д. (Ир.); в центре: Центральная, 

ул. (Ил., Наз. и др.); между какими-то двумя: объектами: Межево, с. (Саян.), Межово, с. (Б.­
М.), Междуречка, д. (Саян.), Междуречный, з.у. (Ач.); Среднее, с. (Тае.) - расположено на 

р. У солке примерно посередине между населёнными пунктами Троицк и Устье. 
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В восприятии проС'I'ранства вырисовывается противопоставление: центр - край (граница). 

Это значение зафиксировано в <<Граничных» топонимах: Межево, с. (Саян.)- расположено 

близ границ Саянского района с Рыбинским и Ирбейским районами; Межово, с. (Б.-М.) -
обозначало границы, которые в настоящее время неактуальны; Межовская Грань (Б.-М.) -
поле и граница между владениями колхозов (значение границы в топониме 

эксплицировано дважды); Мезенск, д. (Аб.) - реализовано то же значение границы, чrо и 

Межово. Междуречка (Саян.), Междуречный, з.у. (Ач.), Междускальный, ур. (Даур.), 

Междуrр~ок, з.у. (Абак.), Межник, з.у. (Тюльк. вол.) - топонимы обозначают 
расположение между двух объектов. 

Ментальные представления о пространстве на уровне параметра верх - низ на основе 

семантики ойконимов. Из 1600 анализируемых наименований населенных пунктов более 
760 отражают прОС'I'ранственные отношения, 550 из них обозначают отношение к 

rидрообъектам, в основном рекам. Реки в качестве ориентиров, С'I'руктурирующих 

ландшаф'П!ое пространство, несомнеяно, стоят на первом месте среди других 

топообъектов. Однако оронимнческие объекты: также имеют немаловажное значение в 
формировании образа географического проС'I'ранства. Группа со значением верх - низ 

представлена в наших материалах 52 названиями (в это число не вюпочаются названия, 
обозначающие расположение относительно русла реки, т.е. в значениях исток - устье). 

Для извлечения интересующей нас информации выделена идеоrрафическu группа 

апеллятивов, представляющих собой ойконимические базовые основы: яр (10), гора (7), 
мыс (3), глядень (4), камень (3), горбы, сопка (2), хребет, курганчик, елань (ялань) (6), 
луг(а) (6), кулига, поляны, клин, лог (2), падь, яма (2). 
На вертикальной шкале проС'I'ранственной параметризации выделяется три уровНJ1: 1) 

положительные фор:мы рельефа; 2) нейтральные формы рельефа; 3) отрицательные формы 
рельефа. Семантическое поле верх - низ содержит характеристихи пространства по 

вертикали, оно двухполюсно. Смысловыми, абсолютными полюсами J1Вляются апеллятивы 

гора -яма. Ядерную группу поля верх- низ состаВЛJIЮТ названия с апеллятивами: яр (10), 
гора (7) - елань (6), луг (4). Остальные по мере убывания располагаются на периферии. 
Положительные, нейтральные и отрицательные формы соотносятся в количественном 
отношении, как 29 : 18 : 5. Соотношение верх - низ представлено в количественном 

выражении как 29 : 23. При этом низ представлен в основном нейтральными, равнинными 
формами. Среди названий, обозначающих верх, доминируют названИJI от основы яр. Это 
говорит о том, чrо речные берега, высокие и обрывистые, были наиболее приrодиы для 

поселения, защищая от разливов реки. 

Наименования населенных пунктов с апел.шпивами верх - низ отражают: 1) характер 
лапдшафrноrо рельефа, 2) отношение к наиболее ярким объектам рельефа при выборе 
ориентира для номинации населенного пункта. Доминирующий характер положительных 

форм ре.rrьефа в реальной действительности отнюдь не свидетельствует о гористосm 

местности. Если учесть, что места заселения, пригодные для земледелия, имеют скорее 
умеренно холмистый ла11дшафт, то можно предположить, что: 1) в ойконимии 

Приенисейской Сибири выбор места для поселения довольно часrо падал на 
возвышенности, 2) положительные формы рельефа оказывались преобладающими в 

выборе именования населенных пунктов no причине более яркой выраженности. Позиция 
иоминатора характеризуется как внешняя по отношению к номинируемому объекту, выбор 

ориентира на ландшафте предполагает взгляд со стороны, оцеИJ<у рельефа. 

Способы и средства выражения категории пространства в ойконимии и 
м11кротопонимии. В ойконимии Приенисейской Сибири до XVll в. наиболее поnулярна 
была номинативная модель отгидронимического именования поселений. Семантика этой 
модели - выражение пространственных отношений, а именно фиксация места нахождения 

поселения на берегу реки, речки или ручья. При этом rидроним является мотивирующей 
основой дня ойконима. Установки: «привязка» к известному окружающим, обозпаченному 

естественно-природному объекту-ориентиру с целью <<Вписаться» в ландшафт. 
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Доминирование отrидронимической модели номинации в структурировании прОС'IрllНства 
объясняется исторически: основными пуrJIМИ проRИЮ10ВСИИ11 и продвиження 

первопроходцев по Приенисейской Сибири были именно реки. На карте современной 

Приенисейской Сибири сохранились наз118ИИJ1: г. Енисейск (бЬIВПIИЙ Енисейский ОС'IрОГ на 
р. Енисей, 1619 г.), г. Турух11Нск (бывшее Турух11Нское зимовье нар. Турухан, XVU в.), г. 
Каясх (бывший Канский ОС'IрОГ нар. Кая, 1636 г.), г. Абакан (бывший Абаханскнй ОС'IрОГ 
нар. Абакан, 1675 г.) и другие. 
Соотношение места и пространства в анализируемых топонимах характеризуется 

выбором объехтов-ориентиров. На начальной стадии освоенIО1 пространства 
Приенисейской Сибири в качестве ориентиров выбираютс.1 естественно-природные 

обьеJПЫ, среди них доминируют реки, речm, ручьи: llХ'l)'ЗЛЬНа отrидронимичесхая модель. 

В пределах 9ТГИдJ20Нимической номинативной молели оАхонимов ДJIJ1 выражеНИ11 

пространственных отношений актуализируются следующие способы: ~ 

наименовани.а, сvФфихсальный (адъективная модель с суффихсом относительности -ск, 
сложение с суффихсом относительности -ск); приставочио-сУФФихсальный с 

мотивирующей основой-географическим термином; соположение (с первой основой 

усть-); словосочетание. 
Способы и средства выражеННJI категории пространства, действующие в группе 

ойхонимов, актуальны и ДЛ11 МИIСРОТОПонимов. Кроме того, в группе последних. весьма 

продухтивен способ образования преможных сочетаний с поостранственными 
предJ!оrами, непроизводными (на, при, от) и производНЫМИ (близ., вблизи, около, выше, 

ниже, противу). Михротопонимы отличаются б6льmим разнообразием способов и средств 

выражеНИ11 простр11Нства. Проблема рассматривалась на материале названий участков, 

распределяемых во временное пользование в Х1Х в. В данной группе велих процент 

топонимов-ориентиров, смысл которых - помогать человеху ориентироваться на 

местности, узнавать местоположение и характер отношения между обьехтами в 

пространстве. Михротопонимы появляютс.1 в результате детализации осваиваемого 

пространства. 

Преможные сочетания, в которых употреблены пространственные премоrи. 
определяющие характер соотношения объектов. Многие из названий содержат 

конхретизаторы в виде rеографичесхих терминов, иногда границы участка обозначены 
отношением к двум и более объе~mtм. ПоедЛОГ по, обозначающий расположение участка 
вдоль русла реки, ручья или части русла (форма вытmуrая, определяете.а конфигурацией 

русла реки, речки): По речхе Виске; По речке Тину; По правой вершине ЛендаllХИ; По 

вершинам речки Тин при Среднем Кырrыmп.~ху; По КJПОчу, впадающему в р. Енашимо; По 

пойме р. Кемеро и др. ПоедJ!ОГ при. обозначающий близкое расположение по отношению к 
объекту-ориентиру. При этом форма и другие гр11Ницы участка не определены, поэтому 

сочетания в:ключают дополнительные уrочинтели, выражают отношение к более чем 

одному объекту: При речке Бурахте; При речке Леидаrе (Ленда11Хе) выше речки Херика; 

При ключе, вливающемся в речку Леидаrу с левой стороны; При речке Ленда.ахе и при 

Верхней Вершине; При Зимовье речки Веrуды; При левой вершине Ленда.llХИ; При правой 
вершине Ленда.ахи. 

Ядерную группу средств выражения пространства в топонимии Приенисейской Сибири 
составляют лексихо-сем11НТИЧеские средства (перенос наименования); к периферийной 

относятся граыматические: а) сюпетические (суффиксальный, приставочно­
суффиксальный, сложение), б) аналитические (предлоги, словосочетания). 

В выводах к 3 главе отмечается, что в топонимии Приенисейской Сибири выражены 
следующие черты архаичной модели пространства: концентричность, познаваемость, 

«обжитость». <<Обжитость» прОС'Iранства .арко выражена в наличии двух окружностей 

деревенского пространства, соответствующих оппозиции дальний - ближний. В сознании 
жителей близко осознается в пределах 3-4 км, далеко - 5 км и более. Разворачивание 

прОС'Iранства идет из точки, uентра. Ближний круг пространства наполнен большим 
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количеством познанных и обозначенных объектов, нежели дальний. В ближнем круге 

больше рукотворных хозяйственных объектов, в дальнем - больше природных объектов. 

Центр сакрального пространства в архаичной модели отмечается алтарем, храмом, крестом 

и т.п. объектами эксплицированного символьного пространства. В модели деревенского 

пространства Приенисейской Сибири центр противопоставлен краю, границе, однако 

сакральные ценности центра замещаются общинными (Сборня) и идеологическими, т.е. 

тоже своеобразно сакрализованными (Лен.ина, ул.) соответственно общественным 
доминантам. 

Среди моделей выражения пространственных значений преобладают семантические и 

семиоmческие, не указывающие на место юm расстояние, а знаменующие их через 

указание на виды хозяйственной деятельности (ближние: Мочилище, Коноплицкое), либо 

на домашних и диких животных. Наиболее ярко в топонимии выражено направление 

север - юг, слабее представлен восток и единично - запад. Обозначение ориентации по 

направлениям север - юг, запад - восток в топонимии Приенисейской Сибири тесно 

связано с сема~пическими полем климат и менее тесно - с полем врем11 (года). 

В семантике и семиоmке деревенского пространства, выраженной в народной топонимии 

Приенисейской Сибири, отчетливо высвечивается движение двух разнонаправленных сил: 

центростремительной и центробежной. Центробежный вектор направлен за пределы 

деревни для освоения околодеревенского пространства с хозяйственной целью, причем по 

мере удаления связь с центром ослабевает. В дальнем круге деревенского пространства к 

ядерным способам обозначения дальности относится топосема далний. К периферийным 
способам относятся семантические и семиотические модели, например, выражение 

близости к деревне через отношение к ней (Березовский бор, сосновый бор рядом с п. 
Березовка; Есаульский остров, рядом с д. Есауловка и др.) Ближние к деревне объекты 

осознаются как свои, дальние - как чужие, тахим образом, оппозИЦНJI свой - чужой 

включается в поле пространственных значений. 

Образ Пространства Приенисейской Сибири характеризуется наличием архаичного 

типа деревенского пространства в районах первичного заселеНИJI (ХVП в.) и векторного 

(маршрутного) типа в районах более позднего заселения. Важнейшим 

пространствообразующим фактором территории является главная река - Енисей, 
расположение которой определяет погодные и климатические представления приенисейца. 

В rлаве 4. Ментальный образ Реки представлена модель обобщенного образа реки, 
сформировавшегося как конструкт в результате чувственно-эмпирического восприятия 
свойств главной реки Енисея и множества других рек Приенисейской Сибири, отраженного 

в колл::ктивном сознани.и жителей и выраженного в гидронимин. 

Структуру образа составляют признаки, опредеJIJ1Ющие семантику лексемы река. 
Структура образа обусловлена: 1) способами чувственно-эмпирического восприятия 
объекта человеком: а) визуальным восприятием, б) слуховым, в) тактильным; 2) 
мыслимыми представлениями о денотативных признаках объекта; 3) опытом 

практического использования объекта как продукта: а) необходимого ДЛ11 

жизнедеятельности, б) промыслового исnользования, в) хозяйственного использования, г) 
использования как путей сообщения. 

Понятийное содержание слова река выражено в словарных дефинициях, так как «Язык, 
на котором: фиксируется картина человека, - это в той или иной мере язык толкований; он 
считается наиболее ясным и формализованным языком современной семантики» (Апресян 
1995). Река - водный поток значительных размеров, текущий в русле и питающийся в 
основном атмосферными осадками (дождями, талыми снеговыми и ледниковыми водами). 
Река сама формирует своё русло, по которому течёт, этим она отличается от искусственных 
водотоков (например, больших каналов) (Мурзаев, 1984). Река - масса воды, постоянно 

текушей в естественных условиях по опредслённому руслу в определённом направлении. 
Корень в этом значении есть в славянских языках. Родственные слова на русской почве: 
реять, рой, ринуrься. И.-е. аза *(e)rei-: •reiэ-: •rf-, корень •er-: •or- : •r- - приходить в 
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дв111Кеяие, устреЫЛJПЬС•. Ср.: лат. rivus 
(< • reiuos) - ручей, поток, течение (Черных, 1993). В словарRЫХ дефииицЮIХ содержатся 

следующие концептуально значиЫЬ1е харахтtрКС'ПfХИ о6ье.кта: водный лото" (масса воды, 

полноводность / неполноводность); свойства воды (цвет, вкус, температура); течение 

(направление, скорость, звучание); русло (размеры, форма, дно, почве); питание (т.е. 
наличие притоков); место промыслов и хозяйственной деятеаьности; пуrи сообщения; 
возможный ИСТОЧRИI опасности. 

Природные свойства различных рек отражены в их назвllИИJIХ, поэтому rидрониыия 
может служить истоЧRИIСом информации об образе реп~ в топонимичесхо/i картине мира 

(ТКМ). Воспринятая человеком реальность реки, выраженная в ТJСМ, представлена 
несколькими идеоrрафическими и семантическими полями. 

Идеографическое поле Вода включает семаJПИческие поля: визуальное 110cnpwun11e, звук, 
вкус, температура. 

В113)1альное воспрwип11е: прозра1111ость / непоозоачносn. (с точхи зрения употреблено -
пригодность / непригодность). Прозрачиu, р. (Кураг.); Светлый, руч. (Маu.), вода светлая; 

Светлая, р. (CypIOUi, кет. <ссветлая, бепаю>); Светлый ключ; Чистая, 1Сурь.11 ; Чистоплеть, р.; 
Чистый, руч. (Тае . ) 

Светлая вода - «немуrнак, ясная, чистм» (Даль), т. е. пропускающu свет, прозрачная. 

В эту же группу по свойствам мoryr быть О'Пlесены сВRmые назваяи11., т .к . вода из ключей и 

ручьёв с так.им названием использовалась для ОСВJПЦеНИJI и должпа была быть 

исключительно чистой: Свrrой юпоч, вп. в оз. Инrоль (llI.). Белые реки также 

приближались по свойствам к чистым и светлым. По качеству воды светлые и белые реки 
ПЛJIЮТСЯ маркированными в полоJЮПельном смысле и выделюот речные объекты с 

исключительно высоким качеством воды.Противопоставлены назваJПIЬIМ по качеству воды: 

Гнилушка, Грязнушка, Говнюшn, Муrиая, Поnuпса - несуr воду, непригодную для пить.11: 
Гнилушка, р., пр. р. Айдат (Боrот. ); Гнилушха Первая, р. (Боrот.) . Гнить - <<разрушатьс11., 

разлагаться в результате деятельности михроорrанизмов». Др.-р. (с XI в.) и ст.-сл. гнити. 

Гнилый, rниль, пmлость (Срезневский 1; 524). 0.-с. •gniti. И.-е. база •gtшei-, от корШI 

•gЬen- - <<растирать», «разrрызать». Старшее значение - <<быть растертым» <<распастьс11 на 
мельчайпmе части» (Черных , 1993). В русской гидронимии отмечаются термины гнW1уша, 
гнW1уха - <оаболоченное верховье речки со стоячей водой, издающей временами 

непрюпный запах» (це1Пральночернозеыиые обл.); укр . гнW1уха - (<болотистая речка>>. 

ПpoJ1ВJIJ1eтCJ1 семантическая св11зь с полями юrммат и пpocmpaнCfll•o: гнW1ой угол, или кут, 
- <<Юго-запад» в некоторых местиОСТ11Х це1Пральночерноземных областей и на Волге из-за 
западных ветров, сопровождавшихСJI частыми дождями в теплое время года; сторона, 

отхуда идуr дожди. В низовьях KonЬIJl(ЬI ло восrочный ветер, востоl(, в Алгайском крае -
запад (Мурзаев, 1984). Мутная, р., пр. р. Вороговки (Тур.) - с непрозрачной водой, 

чаСТКЧJСа.'IО! ила. Поганка, р., пр. Еловки - речn с нечистой, иеприrодиоli в пищу водой; 

Поганый, руч. (Тае. ). Отмечаем семантическую св.rзь с полем оилоик в рамхах 

семакmческой ош~озиции свой - чужой: поганый - «Не употребляемый в пищу вследствие 

ядовитости, нечистоты>>; «предназначенный для нечистот»; устар. «Нечистый с 

религиозной точки зрения». Др .-р . и ст.-сл . поганый, поганкнъ - «llЗЫЧНИIО>, 

<<НеправославRЫЙ>>, «чужеземный>>. Заимствование ранней поры - периода христианизации 

славян из латинского языка. Ср. лат. paganus - «деревенский», «сельский» (от pAgus -
(<деревню>, (<село», «сельская община»). Значение «языческий>> возникло ещё на латинской 

почве: в период до IV в. язычество у христиан называлось religio pagana, т.е. «вера 
деревенская, мужичью>, потому что христианство в Риме сначала было религией главным 

образом городского населениJ1. На спавянской почве поганый получило ешё значение 
«нечистый», «мерзкий» (Черных, U 1993). Таким образом, непригодность воды в гнилых. 
мутных, грязных и поганых речках фиксируется в языке в значенЮ1Х «нечист8JI, муrная>> от 

содержашихся в воде частиц mиения , ила, почвы, нечистот, ядовитых веществ, имеющая 

из-за этого непрюrrный вкус и запах. Это речки, либо вытекающие из болота и имеющие 
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неприятный запах и вкус, либо речки, используемые для сброса отходов. Часто такими же 

свойствами обладают чёрные речки. Пейоративная окраска номинации речного объекта 
отражает отношение и оценку человека, служит предупреждением для членов коллектива о 

невозможности использования воды для питья. 

Пренебрежительность, отрицательная коннотация отмечена также в структуре названий 

суффиксом -ушк- (-юшк-). 

По цвrn воды: Белые, Чёрные; Голубая, Лазоревая; Красные, Рудяные, Чермянки; 
Каренький. Визуально воспринятый номинатора..\IИ мотивирующий денотативный 

признак по цвету воды важный, но не единственный. В бассейне больших и средних рек 

название Белая носит один нз самых больших притоков, либо два важных притока 

получают названия Белая и Черная. В наших материалах это Белый Июс и Черный Июс, 

которые при слиянии образуют Чулым (старое название - Июс). Черная вода -
незамерзающая мутная вода, лежащая на поверхности скованной льдом реки; польmъя 

(Волга, Сибирь). Оrкрытая водная поверхность зимой: наледная вода, незамерзающий 

поток реки, полынья. Черная речка -текушая по болоту, из болота; глухая стоячая река; 

старица, сообщающаяся с рекой во время высокого уровня; открытая незамерзаюшая 

речка в Сибири; родниковая вода, ручей; речка, начинаюшаяся из источников. Гидронимов 

с таким названием великое множество (Мурзаев, 1984). Для Сибири из отмеченных Э.М. 
Мурзаевым свойств черных речек наиболее вероятным является не замерзающая зимой 

вода. Поскольку в северных районах Приею1сейской Сибири зима длится 7-8 месицев, то 
признак открытой воды оказывается существенным. К тому же он должен быть не 

обязательно постоянным, он может просто выделять реку, даже если незамерзающая вода 

держится не весь зимний период, а просто дольше, чем на других реках. Предположение 

может быть верифицировано ссылкой на представления жителей Северного Приангарья: 
черная тропа - бесснежный период (СРиО). Здесь также отмечается семантическая связь с 

полями климат и sремя. 

Наличие в гидронимии Приенисейской Сибири цветообозначений свидетельствует, 

прежде всего, о значении визуального восприятия географических объектов. Топонимисты 

в своих исследованиях неоднократно пытались ответить на вопрос о связи цвета и 

пространства в геоrрафических названиях. Однако установить системные связи цвета и 

пространства по данным современной топонимии не удалось. Существует, вероятно, 

глубинная (бессознательная) связь в сознании человека цвета и пространства, об 

«остаточном» и «многослойном» характере которой пишет О.Н. Трубачев. 

Звvковое восприятие. Текущая вода может издавать звуки, особенно если водный поток 

сталкивается с препятствиями, поэтому в основе ряда гндронимов лежат звуковые глаголы, 

образованные, в свою очередь, из звукоподражаний: брякать - Брякич, р" п. пр. р. 
Усолки. Образуется слиянием ручьев БрJlКИЧ Первый, Брякич Второй, Брякич Третий 
(Тае.); греметь - Гремячий, руч. (Ем.); Гремячка, р" пр. Чулыма (Богат.); Гремячая Грива, 

сопка (второе назв. - Николаевская) от г. Красноярска к Собакиной речке (трава гремячка); 
Погромная, р. (Б.-М.); Погромная, р. (Даур.); Погромная, р" уч. земли (Устюг Ем.); 

шуметь - Шумиха, р" пр. Ен.; Шумиха, р" пр. Усолки в центре с. Тасеево; Шумиха, руч" 
пр. У солки бл. ур. Нижнее (Тае.); Шумиха, руч" п. пр. Ен. Существует семантическая связь 

звуковых обозначений с поля полями К!IU.Мат (гром, шумная погода), человек (брякотуха, 
гремяцкая неделя, щумила, пrумиголова). 

По вкvсу. В норме вода - безвкусная жидкость, отступлением от нормы является солёная 
вода. У В.И. Даля находим примеры: солёно-горькая речка; вода солонит, на вкус немного 
солона (Даль). Солоноватый вкус вода приобретает из-за примесей солей. 

Содёная, р" пр. Ен" слив. с р. Большая Хета в устье Ен.; У солка, р" пр. р. Тасеевой (Дз.)-у 
соли (на берегу реки стоит Троицкий солеваренный завод). (В топонимии Приенисейской 
Сибири отмечается целый ряд Солёных озер и Солонцов). Номинации от корня сол- несут 
значение <<нмеющий вкус» и отмечают реки, несущие воду с привкусом. 
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Температурные харахтеоистики: по признаку тёплый / холоmп.JЙ: Тёплu, р.; Тёплый, 
руч.(Ем.); Тёплый Ключ, п. (Абан.); Тёплый Ключ, роДНИ][ бл. д. АлеJ[сандровка (Б.-У.); 
Холоднц, р., пр. р. Черчет (Абан.); Холодный Исток, руч. (Ем.) - очень холодная вода, 

бьёт много l(Jlючей; Холодный Ключих (Бал.). Имплициrный способ выражеНИJ1 значеНИJ1 

(<Холодный»: Собачья курья, залив па р. Каче (Ем.) - бьют очень холодные родники, 

собачий холод. По признаку 38Мерзающие / незамерзающие: Талая, р. (Абан.); Талая, р" д. 
(Ем.); Талица, таёжпый руч. (Тае.); Таловая, р., д. (Бал.); Таловик, о-в на Ен. (Тур.); 

Таловха, р" л. пр. Ен.; Таловка, п. (Б.-М.); Тал6вый, руч. в Таловом лоrу (Б.-М.); Таловый, 

о-в в нижнем теч. Ев.; Таловый Лог, поле (Б.-М.). В наших материалах талые и таловые 

названия соотноспся как 3 : 7. Талые ре:ки существуют посто.11НП0, и в 11азвапии отражено 
их денотативное свойство <ОJе3амерзающие>), т.е. темые. Это же свойство реки может 

бьпь осознаваемо ш цвет воды зимой и выражено в названип черных речек. Таловые 
ручьи и речки - сезонное явление, они образованы Т11ЛЬ1МИ водами. Оrмечаетс11 большое 

количество талых ручьев и речек на территории России (Мурзаев, 1984; Воробьева; 
Фролов, 1996; Чернораева, 2002). 
Идеографическое поле Водныii поток. РазпоВИШIОСТИ ВОЩIЫХ потоков представлены 
следующим набором апелтrrивов: река, речка, виска, курья, полой, протока, шар, ручей, 

ключ, родник, использованных в качестве номинативной базы в потамонимах и 
отrидронимических топонимах: Речка, п. (У11р.); Междуреченское, ур. на л. бер. Ен.; 
Большеречка, д. (несущ.) (Коз.); Большие Ключи, д. (Рыб.); Большой Полой, р" пр. Ен.; 
Виска, р" л. пр. Еп.; Ключ, руч. (с. Устюг Ем.); Ключик, кл. (Тае.); Ключи, д. (Уж.); Ключи, 

д. (Бал.); Ошаровка, р. (Бал.) (шар - проток, рукав реки); Большой Шар, р" л. пр. Ен.; 

Малый Шар, р" л. пр. Еп. выше Большого Шара; Маточкин Шар, пролив между дв)'МJI о­
вами Новой Земли; Петуховский Шар, прол. в Карских воротах; Междушарский, о-в на 
Новой Земле; Полой, с. па бер. Еп. (полой - низменный берег, протока); Полойская гора, 

бл. с. Полой; Полойский о-в, бл. с. Полой; Протока, прот. Ен. (Бал.); Родник, родник (Сух.); 

Ручейки, п. (Маи.); Сальная курья, р" п. пр. Ен. (Тур.) (сало - начальная стадия замерзания 

воды). 

В зависимости от размеров, массы воды и способа вытеканиJ1 водные потоки 

подраздеrunотся па реки, речки, ручьи, родники. Они обладают свойствами иметь массу 

ВОДНОГО потока и ПОСТОJIННОе русло. Реки ПОПОЛНJIЮТ свой водный поток, принимая 

притоки. Основное русло имеет тахже ответвлеНИJ1, обусловленные рельефом местности, 

видом почз и сезоном. РазновиЩ!ости ВОШfЫХ потоков неосновного русла: Виска, р., л. пр. 

Ен. Виска - речка между озёрами, проток; речка, берущая начало в озере или болоте, стох 

из него, естественная канава, ручей. Из язьuс:а коми вис - <(ПрйТОК между озёраюш. 

Распространено на Севере и в Сибири; Сальная курья, р., п. пр. Ен. (Тур.); Курейха, р" п. 
пр. Ен. Курья - речной залив, заводь, узкий проток реки, текущий параллельно с нею; часть 

реки, временно прекращающая от летней жары течение и обращающаяся в озерцо, 

окружённое со всех сторон отмелями; цепочка мелких озёр в старице; небольшая речха, не 

имеющая названия. Неясное заимствование (Мурзаев, 1984); Полой, р" пр. Ен.; Полой, с. 
на бер. Ен.; Полойская гора, бл. с. Полой; Полойский о-в, бл. с. Полой. Полой - пойма, 

низменный берег, 3аливной луг; весенний разлив; впадина; Протоо, прот. Ен. (Бал.). 

Протока - речка, соединяющая два озера, два бассейна; рукав реки, дельтовое 
ответвление; старица, но и новое русло, свежц промоина. От ток, течь (Мурзаев, 1984). В 
говорах Приенисейской Сибири протока - рукав реки. - Если проход есть - это протока. 

В курье вода 11е проточна (СРиО). В протоке возможно движение водного потока в сторону 

от основного русла. Шар - разновидность неосновного русла, морской проток: Ошаров11:а, 

р" пр. Ен.; ОшаровсКЗJI, д. (Бал.); Большой Шар, р., л. пр. Ен.; Малый Шар, р" л. пр. Ен. 
выше Б. Шара; Маточкин Шар, пролив между двумя о-вами Новой Земли; Петуховский 
Шар, проп. в Карских воротах; Междушарский, о-в на Новой Земле. 

В названиях со значением неосновного русла зафиксированы сушествующие в сознании 

номинаторов при воспрИJIТИИ данных гидрографических объектов свойства, связанЯЪ1е: 1) с 
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местом истока реки (виска); 2) расположением русла относительно русла основной реки 
(курья, протока, шар); 3) состояliием русла в зависимости от сезона (полой). Номинативные 
интенции обусловлены выделением в названиях признака по размеру, по месту 

(относительно других географических объектов), с отражением сезонных и климатических 

условий. 

Особенности водного потока: по глvбине: Глубокий, руч" пр. П.Т. (Тур.); Глубокий, кл. 

(Ем.); по полноводности: Сухая, р" л. пр. Ен. (Каз.); Сухая, р" пр. р. Вороrова (Тур.); 
Сухая, р" пр р. Берёзовка (Бер.); Сухая, р" п. пр. р. Кан; Сухая, р. (Уж.); Сухая, р. (Ем.); 
Сухая Балка, р" пр. р. Бахта (Тур.); Сухая Лебяжья, р" пр. р. П.Т. (Тур.); Сухая Тунгуска, 
р., пр. Ен. (Тур.); Сухой Бузим, р, л. пр. Ен. (Сух.); Сухой Ной, р. (Уяр.); Сухой, руч. 
(Абан.); Сухой, руч" пр. р. Кача; Сухой; Елогуй, р" пр. Ен. (Тур.); Сухой Шар, прот. Ен. 
Каплинский руч., пр. пр. Ен. - В названии отражен признак скудости водного потока, 

каплями. В названиях рек Приенисейской Сибири набmодается оппозиция сухой / мокрый. 
Сухим рекам противопоставлены мокрые: Мокрая Темра, р.; Мокрый Кадат, р.; Мокрый 

Береш, р. (Ш.); Мокрый, руч. (Кеж.) Народный географический термин мокрый 

свидетельствует о том, что река, ручей никогда не пересыхают, имеют хорошую 

родниковую подпитку и пmрокий разлив во время весенних паводков. Сухих рек на 
территории Приенисейской Сибири гораздо больше, чем мокрых. Для человека признак 

реки сухой явЛJ1ется значимым на фоне большинства рек, не имеющих свойства пересыхать 

до невозможности использовать реку для плавания на лодке, судне. 

По скооости течения: Быстрая, р., д. (Мlш.); Быстрая, р" пр. р. Топал (Дз.); Быстровка, р" 

д. (Абан.); Быстрый, руч" Барзаначка, р., басе. р. Мана (Ман.). Борзитъся - стар. «спешить, 
торопиться, поспешать»; борзый, борзостный «скорый, проворный, пръrпсий, быстрый, 

бойкий, рьяный»; бръзина - «поток», <<Течение», «быстрина>> (Срезневскиii, 1893). 
Сохранилось в топонимии западных и южных славян: р. Бързина в Болгарии, р. Брзина в 
Чехословакии, Борзна и Борзинка на Украине, Борзенка в России и т.д. (Мурзаев, 1984). 
В характеристике скорости течения водного потока выстраивается ряд: быстрый - борзый 

- чистый, который сводится к смыслу <<Хорошая вода». Очевидно пересечение в сознании 

таких понятий, как скорость и качество воды. 

По характеру течения: спокойное/ неспокойное, ровное/ неровное. 

Тихая (Кача), место на р. Каче бл. д. Дрокино (Ем.). Место с тихим течением (Ср.: Тихий 

Дон). В характеристике реки звуковое противопоставление тихий 1 громкий 
переосмысливается в тихий 1 быстрый, т.е. тихий в значении «плавный», «небурный». 
Мед.пенное rшавное течение Тихой Качи месrnые жители харакrеризуют так: Вода эдесь 
стоит, ка" в заводи. В сознании человека быстрое 1 тzаое течение реки обязательно 
отмечается, т.к. имеет практическое значение. Граница между быстрым и тихим течением 

называется розводь: Сиотришь, где розводь, и сеть туда ставишь. Там с одной стороны 
быстерь, а тут тихо, вот у самой быстери и ставишь (Кеж.). Тихий - «имеющий 
небольшую силу звучности», «негромкий», <<Не производящий шума», «бесшумный», 

«беззвучный», «МОЛЧ8ЛИВЪIЙ», «СПОКОЙНЫЙ)), «Мирный», «Медленный». 

Гладкая Кача, р., пр. р. Кача (Ем.). Она хоть и нозывается гладкой, но падение воды в ней 

достаточно крутое. Река узкая. О Гладкой &че можно сказать русской поговоркой: не 
зная броду, не лезь в воду (ЕЭ). Достаточно ровное дно, сильный напор водного потока и 

глубина создают впечатление гладкой водной поверхности. Таким образом, при 
параметризации скорости течения недостаточно внешних впечатлений от вида 

поверхности, учитывается ещё и градус уклона ложа реки. Покатейчик (Покатея), р. 

(Абан.), от покать - «пологий склон». Среди топонимов России отмечается: нагорье 
Мамская Покать в Восточной Сибири, в Беларуси - река и н.п. Покать (несколько), 
Покатка (Жучкевич, 1974). Скакунок, р. (Абан.); Скакальная, р" д. (Тае.). Скакать -
«прыгать», <<Прядать», «сигать)>. Скакальные - речки с неровным течением, что затрудняет 

плавание по ним. Точильная, р" пр. протоки Ен. (Даур.); Точильный, руч. (Ирб.). Так 

обозначены несильно и небыстро, спокойно текущие пебольшие речки, ручьи. Возможно 
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соединение трех свойств: 1) спокойно течет; 2) точит ка.мни; 3) дно - песчаник, 

«rочильный камень» (в Богучанском районе есть ropa Точильная, из которой брали 
точильный камень). Точить - в значении глагола течь - <<ЛИТЬСJI, струиться в том или ином 
направлении (о воде, жидкости)» (рус. ток, поток). В зrимолоrическом отношении связано 
с о.-с. *totiti - «цедить>>, «ЛИТЬ», «источать», откуда русское источник. 

В именовании рек по особенностям течения водяоrо потока выдел.яютс.я следующие 
параметры: скорость (быстрая), уклон ложа реки (крутая), особенности ложа и дна реки, 

определ.яющие поверхность водноrо потока (тихая, гладкая, скакунок, скакальная, 

пороЖНШI, ямная). К .ядерным обозначени.ям особенностей течени.я водноrо потока 
относJrrС.я выраженные в топонимии свойства быстрый/ тихий. Отмечаете.я сем81ПИЧеская 

св.язь пол.я реки с полями клll.Маm (тишень, тишина, затиха; ветер тихнет) и человек 

(боль тихнет). 

Идеографическое поле Русло. К шшаметоам русла реки относ.яте.я топосемы: исток, 
вершина, верх, устье, низ, нижнее течение. верхнее течение, среднее течение, ,1евый береr, 

правый береr. Сознание человека вычлен.яет названные отрезки как важные дл.я 

ориентировки в речной долине. Топосемы реализованы в следующих топосемемах: Исток, 

п. (Рыб.); Неточна.я, р. (Абан.). Верх, вершина - место истока, начало реки. В речном 

значении термин вторичен. Первичное ero значение «высота». В р.яде областей России н 
Украины он употребляете.я в значении «овраr», «НИЗ» (Мурзаев). Пои.яти.я верх и низ в 

течении реки свJ1Зываютс.я с истоком и впадением реки, устьем. Верхними называют 

притоки, которые вливаются в rлавную реку в её верхнем течении. Следовательно, 

название р. Неточна.я можно поставить в р.яд с верхними. Названи.я с верхний, верхне- моrут 

иметь не толъко rидронимы, но н топонимы, образованные от названий верхних рек или 

расположенных в верховьях. Нижнее течение - топосема низ, место впадения - топосема 

устье. Таким образом, в .языке четко выражено направление течения реки сверху вниз, что 

соответствует свойству воды перетекать вниз, заполнять уrлублени.я и принимать их 

форму. В названии реки Покатейчик (Покате~~) обозначено зто свойство: Покать - «склон». 

Нижними также называют притоки, впадающие в основную реку в её нижнем течении. 
Гораздо реже, но все-таки встречаются названия притоков, впадающих в rлавную реку в 

среднем течении. Главная река Восточной Сибири Енисей подразделяете.я на Верхний 

Енисей, Средний Енисей, Нижний Енисей. Подразделение реки на rри части обусловило 
наличие в топонимии бинарных (верхний/ нижнии) и трёхчленных (верхний/ средний/ 

нижнии) оппозиций. 

В Приенисейской Сибири весьма распространена ориентация по рекам. Для человека 

река являете.я важнейшим объектом природы и пространства. На Анrаре верх6ва -
«Верховья» Анrары. - Вот что вниз по Ангаре - то низова, а вверх - верхова (Боrуч.). 

Верховской - <<Проживающий на территории, расположенной в верховьях реки». - Сама-то 

я родом верховская, из Мозговой (Кежем.) (СС). Множество топонимов и rидронимов, 
обозначающих пространственное расположение относительно русла реки: Нижний, 

Верхний, Устье. Например: BepXНJU1 Берёзовка - Средняя Берёзовка - Усть Берёзовка, дд. 

нар. Берёзовка (Наз.); Нижн.яя Виска, р. - Верхня.я Виска, р. - Виска, р. 

Роль реки в формировании климата отмечена в rоворах Приенисейской Сибири. На 

Енисее: верховка - «СИЛЬНЫЙ ветер в .ясный дева, предвестник ненастью> (П.-Х., Шуш.). 

Низовик, низовка - «северный ветер». - Ну, ветер холодный. Как низовик подует, вот и 

северный, говорят, ветер (lllyш., Бал.) (СЮ). На Анrаре: верхова, верховка - «ветер с 

верховьев реки». - Такой ветер пошел, низова - с низу, а с верху - верхова (Боrуч.); 

Верховка дует - к дожжу (Кежем.); Опять задула верховка. Снегу наметёт (Турух.). 

Низова, низовка - <<Ветер, дующий против течения реки» - Низова-то опаснее всего 
(Мотыr.). Зима лютая у нас, носу не высунешь, как низова подует (Боrуч.); При низовом 

ветре волnы крупнее и лодке плыть тяжелее и опаснее (Мотыr.) (СС). Таким образом 

выражена семантическая свJ1Зь поля река с полями климат и 11poc11t[JllHCmt10. 
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Особенносrл русла реки. Меандр реки представлен топосемами: крутая, кривая(ой), 
которые выражены в следующих топосемсмах: Круrая Кача, р., пр. р. Кача (Ем.), река с 
круrыми поворотами, извилистым меандром; Круrенький, руч" пр. Ен. Первоначальное 
значение балт.-слав. слов - «отвесный, извилистый» [Фасмер 1967 П: 387). Есть 
семанrическая связь с полемрелъеф: круrая гора. В топонимии Приенисейской Сибири: 1) 
крJimень - «вихревой ветер». - Крутень - это ветер, сильно понесет, потом крутанет и 

столбом подымется (П.-Х.); 2) крутоворот - «поворот дороги» (Ер.); З) крутик - <<КJJyтaJI 

гора». - Kpyro место есть - круrик, яр круrой (Ш.); Обрывистые отвесные берега крутик 

можно назвать (Ш.); 4) крутой - «С высокими, непологими крuмю> (о посуде). - Ты 
разливисту купила селею"у, а я крутую (Ш.) (СЮ). Оба значения отмечены в говорах 
Приенисейской Сибири, а также в топонимии и гидронимии, причем крутой в значении 

«отвесный» реализуется в оронимии (Круrая, д. (Ем.); Крутенький ложок, (Ем.); 

Круrинские, горы (Ем.); Круrой, лог (Уж.); Крутой, косогор (Наз.); Круrояр, д. (Уж.); 

Круrояр, с.; Крутуха, гора (Уж.); Крутые, горы (Наз.), так же, как и на других территориях 

России [Мурзаев 1984: 306]), в значении <<Извилистый» - в гидронимии (Круrая Кача, р., 
Круrеиъкий, руч.). Проявляется семантическая связь с полем климат (крутень) и 

пространстt10 (крутик). Топосема криf1УН - <<Излучина на реках Сибирю>. То же - кривляк 
(СЮ). 

Таким образом, в названиях водных потоков не выражен признак прямизны; признак 

кривизны, отклонения от прямого направлении выражен в гидронимии Приенисейской 

Сибири довольно последовательно, как и на других территорИJtХ. 

В названиях по виду почвы реализуются топосемы: ка.wень, песок, глина, опока, 

реализованные в следующих топосемемах: Каменка, р. пр. р. Кача (Ем.); Каменный Дубчес, 

р" пр. р. Дубчес; Ка..'l:енская, прот. Ен. (Тур.); Песчr.нка, р., л. пр. р. Кемъ (Енис.); Песчанка, 

место купания (Ем.); Песчаный, о-в на Ен. ниже устья П.Т. 842 км; Пески, о-в на Ен. (Тур.); 
Пески, место купания в с. Казачинском; Глинная, р" пр. р. У солка. Белый, о-в на Ен. (белая 
глинистая почва). Того же ряда названия: Белоглинная, д. (Абан.); Белоярское, с. (Бал.); 

Белый Яр, д. (Кураг.); Красный Яр, крутой обрыв берега р. У солка ('красная глина) (Тае.); 

Опока, ур. на бер. р. У солка (Тае.). Опока- «светлая глина», «мергелистая горная порода», 

«пористая порода с содержанием кремнезема и песка». 

Глина и её разновидность опока имели важное хозяйственное значение, месторождение 

глины всегда отмечалось человеком, привлекал внимание и цвет (белый, красный) как 

мотив номинапии. 

Идеографическое поле Хоuйстt1енное использование: по наличию искусственно 

С001Iанных хозяйственных объекгов: Мостовая, р.;Плотииа, пруд (Боrот.); 
Александровский Шлюз, п. (Ен.); Перевоз, д. (Бир.) В основе названий - рукотворные 

хозяйственные объе~..-ты, которые могуr располагаться только на реке: мост, плотина, 

запруда, шлюз, мельница. Среди них наибольший процент составляют названия, 

образованные от названий мельниц, имен их владельцев или просто относительно 

мельницы, стоявшей коrда-то на этом месте; по способам рыбного промысла: Бойничная, 

р" басе. Ен. ниже у. Ангары; Бой, боёвка (устар.)- «осенний лов красной рыбы на ямах, где 

она собирается на зимовку» (Кеж" Боrуч" Мот.) (СРиО); Ботовая, р., п. пр. Ен. Ботать -
«вспугивать рыбу, загонять её в расставленные сети»; ботало - <<рыболовное 

приспособление - шест с конусообразным полым наконечником, ударом которого по воде 

всп)тивают рыбу и загоняют её в сеты> (Мот., Боrуч.) (СРиО); Удильная, р., пр. р. 

Сумарочиха (Тур.); Удинный, руч" л. пр. Ен. Удить - ловить рыбу удочкой. - На удочке 
добывашь: само удилище, :ж:илка, крючок, тягало - вот и вся удочка. Весной в острова 
ездят на удочки удят (Мотыг.); Малая Ямная, р. (Абан.); Ямный, руч. (Абан.). Яма -
«Вырытое или образовавшееся в земле углубление». Свойство ямных рек отмечено 

номинаторами не само по себе, как признак денотата, а в связи с рыбным промыслом. 

Отмеченные в названиях разновидности рыбных промыслов являются сnецифичесIСИми для 
территории Сибири (ямные) и территории Приенисейской Сибири (бойничные, ботовые, 
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удw~ьные). По наличию / отсуrствию проЩаIСJЮВQй рыбы противопоставлены рыбнм / 
пооожНJ1J1: Рыбная, р., (пр. р. Каи, пр. р. Ангара, пр. р. Норильскu, Бал., Тур.); Рыбное, с. 

на р. Рыбной (Рыб.); Рыбинское, с. на р. Рыбной; Рыбалка, место rуляввй (Кураг.); 
ПороЖН.llЯ, р. (Тур.). К рыбным рекам относятся многочисленные названия от 

наименований промысловых рыб: Болъшu Горбушина, р., пр. Ен.; Линковьdi, руч. (Тур.); 

Линево, д. (Ш.); Ляневсхий, хл. (Ш.); Муксун, р.; Налимовка, д.; Окунь, о-в на Енисей; 

Окуневый, руч. (Ш.); Осетровu, р. (Тур.); Сельдявсхая, коса нар.; Тайменья, р. (Кеж.); 

Щучья, р., у ПОДНОЖИll rоры Шмища; Большая Сиговая, р. (Тур.). По наличию речных 

ПООМЬIСJIОВЫХ ЖИВОТИЬ!Х и mип: Боброва, р. (Тае.); Первu Бобровха, руч., пр. р. Бобровка 
(Тае.); Вторая Бобровка, руч., пр. р. Бобровка (Тае.); Третья Бобровха, руч., пр. р. Бобровка 

(Тае.); Четверrая Бобровка, руч., пр. р. Бобровка (Тае.); Пятu Бобровка, руч., пр. р. 

Бобровка (Тае.); Большая Лебюкья, р., пр. р. П.Т. (Тур.); Большая Селезнёвха, р., пр. Ев. 

Весь набор rидронимов н топонимов от названий рыб, реЧИЪIХ птиц и живоmых лишь в 

малой доле отражает истинную картину мноrообразИJ1 речной фауны. По мнению И.К. 

Фролова, «семантическим признаком называемого объекта становится признак, 

отражающий доминирующее положение в природной среде вида фауны и реже его 

единичность. Но в mобом случае избирается денотат - реальное существо, играющее свою 
роль во взаимоотношеНВJ1Х человека с природой» (Фролов, 1996). 
Лесосплав. В реЧИЪIХ топонимах отразилась деятельность, СВJ138ННая со сплавом леса. В 

номинациях отражена топосема плот, реализованная в топосеыемах: Плотбище, место на 

берегу реки, площадка, на которой вюали моты для перегона леса; Плотбинка, р., пр. р. 

Усолха (Тае.), так названа речка, на берегу которой находилось плотбище. 

Сельскохозяйственное использование берегов. В названиях рек отражена пригодность 
берегов реки для земледСЛИJI и скотоводства. В качестве мотивациоиных моделей 

послужили топосемы: канава, овин, паШЮ1, покос, молоть, кукла, пуня, толокно. 

реализованные в топосемемах: Канавная, р.; Овинная, р. (Ем.)- O/JllH - строение для сушки 

хлеба в снопах топкою, обычно на 300 снопов. В том же значении - пуня (в смоленских 

говорах). Овинный хлеб молотили сухим, противоположное значение - сыромолотный, 
т.е. хлеб, молотый несушеным (Даль, 1955); Пахотный, руч. (Кеж.); Подсобная, р. (Тур.); 
Покосная, р. (Тур.); Сыромолотова, р. (Кеж.); Кукла, р. (Тае.); Пуня, р. (Кеж.); Толокно, 

руч. (Кеж.). Толокно - жареное зерно ячменя или muеницы, употребляемое в пищу. В 

топониыии Русского Севера отмечается особая роль названий, сВJJЗанных с обрядом 

окончания жатвы, ках правило, па отдаленных участках. Эrо названия Салоыат, Дёжень, 

образованные от названий блюд из толокна (Березовнч, 1998). В наших материалах нет 
прJIМЬIХ указаний на этот ритуал в связи с толокном, но в говорах Приенисейской Сибири 
отмечается обряд окончанИJ1 жатвы под названием овин-именинник. - Прошло жнитво, 
ура! Овин-именинник, отжалися! (Кеж.). 

добыча полезных ископаеыых. Топосемы горб, золото, железо, уголь, разведка 
реализованы в топосемемах: Горбилок, р., пр. р. Большой Пит. Существует легенда о 

золотодобытчиках, которые шли в тайrу, неся за плечами инструмент и пищу, поэтому 

были похожн на горбатых. Однако ближе к истине значеНИJ1, присущие говораы: 1) 
горбылёк - крайняя доска при распилке бревна; 2) горбунок - мель на реке; 3) rорбовшtа -
отлогий холм, выпуклость на земной поверхности (СС; СЮ). По структурноыу 

оформлению к названию Горбилок ближе всего апеллятив горбылёк. Возыожна связь с 

распиловкой леса, однако не исключено терминологическое происхождение названия, 

возыожно, рядоы находилась возвышенность (rорбовина, горб, горбъшёк), возможно, была 
коса на реке (горбунок, как вариант - горбылёк). Золотая, р., л. пр. р. У солка; Золотой, кл., 

пр. р. Бирюса (Тае.), добывали золото. Железный, руч., по берегам ыноrо отложений 

железных руд. Разведочный, руч. близ Норильска. Название захре~тено в связи с разведкой 

Н.Н. Урванцева. Ручей находился рядоы с расположением разведчиков. Угольный, руч. в 
ущелье Угольном (Тур.), где добывают уголь. В названиях этой группы преобладает 
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номинативная модель «полезные ископаемые» (Золотая, р., Золотой, кл., Железный, руч., 
Угодъный, руч.). 

Использование воды в пищу. Топосемы tшно, варить реализованы в топосемемах: 

Винная, р., пр. Ен.; Винный, руч., пр. Ен. Так называли реку или ручей, на берегу которых 

стоял винокуренный завод, использовавший воду для производства вина; Повар, руч., пр. 

Ен.; Поварный, руч. (Бог.), названия сВJ1Заны с приготовлением пищи во время полевых 

работ: поварня - место, где rотовили пищу и брали воду из ручья, повар - человек, 

занимающийся приrотовлением пищи. 

Пvrи пg~едвижения. Топосема волок реализована в топосемемах: Волоковая, р., л. пр. 

Ен.; Волочанка, р" п. пр. р. Таз и р. Турухан, соед. волоком (Тур.). Волок - «перешеек 

между озерами или реками, rде удобно перетаскивать, «волочить» лодки или малые суда 

по суше», например, древний Волок через п-ов Ямал между верховьями рр. Мутной и 

Зеленой; Тазовский Волок между рр. Таз и Турухан; Авамо-Таrенарский волок, 

соединяющий Пясинский и Хаташский бассейны, и т.д. (Мурзаев, 1984). Номинативная 
модель: способ передвижения между водоёмами. 

Идеографическое поле Опасность. Вода - опасная для человека среда. Опыт 
использования реки отражен в названиях пороrов и перекатов. Топосемы порог, дурной, 

про1СЛJ1тый, бурный реализованы в топосемемах: Порожная (Порожиха). р., пр. Ен. бл. с. 
Ворогово (Тур.), речка с пороrами; Дурное, место нар. Ниж. Т., опасное для плавания. 

В номинации порогов и перекатов отражены знания об объектах, важные для человека, 
сталкивающеrося с этими препятствиями на реке. Это сгусток опыта, переданный в 

назваRИИ и выраженный в следующих номинативных моделях: 1) размер: Большой, порог в 
верх. течении Ен.; 2) оценка: Большой Проклятый, порог на Ен., Дурак; 3) интенсКВflость 
движения воды на месте порога: Бурный, пороr на р. Тасеева (прежнее назв. - Дурак); 

Буруха, место яа р. Бузим; 4) время суrок: Ночевальный, перекат на Ен. (ночью 

невозможно пройти зто место); 5) место относительно друrих объектов: Бахтинский, 
перекат близ устья р. Бах.та; Бурмакинские камни, перекат на Ен. бл. устьи р. Бурмахиной; 

Косой, пороr нар. Косая (Тае.). 

В номин!ЩЮi объектов, представляющих опасность на реке, явно выражена отрицательная 
коннотация (река Порожистая, пороrи Большой, Бурный, Косой), пейоративный оттенок 
(пороrи Большой Прокшпый, Дурак), предупреждающие об опасности. 

Отражение исторических реалии. В названиях рек сохранилась ш1ю1ть об 
исторических реалиях, связанных с военныьm и трагическими страницами истории народа, 

представленн8JI топосемами: караул, кандалы, реализованными в назв11НИJ1Х: Караульнu, 

р., пр. Ен. Речек с таким названием на территории края несколько. Они обозначали в ХVП­
ХVШ вв. границу освоенных территорий, для охраны которых от немирных племен 
выставлялся караул; Кандала.шная, р., по которой плыли на судах осуждённые -
кандальники - к месту отбывания наказании. 

Ситуативные названия с vmаченным мотиваuионным признаком. Топосемы сполох, 
гореть реализованы в топосмемах: Большая Сполопrnая, р., п. пр. Ен. (Каз.); Малая 

Сполошная, р" 11. пр. Б. Сполошной (Каз.). Правая Большая Сполошная, Левая Большая 
Сполошная, сливаясь, образуют Большую Сполошную. В документах зафиксировано, чrо в 
XVII в. служилый человек Андрей Борода, получив землю во владение, выжиrал па берегах 
лес для разработки пахотных земель. Зарево от пожара, сполохи, было видно далеко; 

Горелый, руч. (Тур.); Горелые, группа озёр в rорелых лесах (Тур.). В названиях закреплены 
события, сВJ1Занные со стихией огня, пожара, которые надолrо сохраняются в памяти 
людей. Даже когда место уже не хранит следов стихийного бедствия, названия 
поддерживают память о случившемся. 

В выводах к 4 rдаве отмечено, что выделенные смысловые доминанты, выраженные в 
гидронимии Приенисейском Сибири, позволяют судить о структуре и ·содержании 

ментального образа реки, сложившеrося в результате чувственно-эмпирического опыта 

36 



человеха, и наnраалеииости волевого действИJ1, св.11З11Нного с прuпическкм ос11Оеиием 

реалии. 

В эакл111чевив подведены иrоги исследоваииа, формулируюrС.11 основные выводы, 
намечаются перспективы дальнейшей научной разработки заплениоА проблемы. 

Раонструа:цu uртины мира, основаина.. на том, что сознание че.повеа, воспринимая 

окружающий мир, фихсирует его в образах, соответствующих традиционной этнической 
I)'ЛЬтуре, охруиающей природе, лан.~uuафту, затем аиапюирует, обобщает и oфopNJIJ(eт 

КОЛЛеJ:J'ИВНОС звание и опwт с ПОМОЩЬЮ .IЗЬIКll, осушес11U1ена по давнwм топонимии 

Приениа:йскоА Сибири. 

Ре:хонструкциs картины мира прненисейпа предСТВВJIJ1ет собой воспроизведение 
структуры топонимического сознаиИJ1, которая может бЫJЪ представлена в виде схемы 
(таблицы, матрицы) на основе последовательности: 

Карrива мира 

t 
Меитальвwе образы 

t 
Идеоrрафичесхие пот~ 

t 
Семантические пом 

t 
Топосемемьr (ядерные и периферийные) 

t 
Номинативные модели 

t 
Топосемьr 

Реалиэоваивu в работе схема 0tрааает объепивно сушествуюmую связь: человек - JIЗЫI 

- Ю!рТИНа мира. 

Структурирование ментальных образов на основе анализа топонимов в идеографических 

и семаитичесюrх полп, использованное в работе, может С1JУ*ИТЬ универсальным 
способом язвлечеНИJ1 информации яз различных обласrей семаитичесхой структуры 

топонимов: денотативноА, сИЛ1ИфикативноА, коинотативноА, ассоциативной, 

ЭНЦИЮIОПедическоА. 

Состав ядерных зон сем1UП11Ческих полей топонимии Приенисейской Сибири 
свидетельствует об общерусаом xaparrepe ме!П8ЛЬных представлений и стереотипов, 
лежащих в основе русской топонимической картины мира, семаиrичесхие модели 

(топосемы) IДерВЬIХ ЭОR JIВJПЮТ собой общеруссuс: стереотипьr аосприwпu и осмьrслеRИJI 

простраисrеа и географических объектов. Периферийп.u зона семантических полей 

аq>а.ает специфичесuе региональные черты топонимической uртины мира. 
В резулътате предпринятого анализа вып.пены факторы, обусловивпn1е прохвление 

специфических региональных черт топонимической картины мира Приеяисейской Сибири: 

1) природаые и климатические особенности (флора и фауна); 2) простраиспюобразующая 
роль главной рек11 - Еиисеs и природоизмеИJ1Ющu, хозdствеииая и про\\'ЬIСЛОВIUI 

де.ительность человека; 3) региональные особенности формироваяш~ деревенского 

llpOClllJНUfCJlllll как способа обJКИВаНИJI территории - преобладание черт архаического 
(концентрического) в районах старого заселениs и векторного (центробежного) в районах 

более позднего заселения; относительность пространственных представлсниА дШ1ьний -
ближний в зависимости от места и времени заселеНИJ1; 4) специфические ментальные черты 
образа чепо•ек11, отражающие основные перцептивные, духовные и аксиологические 

представления и ПОЮIТИЯ, свJ1ЗанНЬ1е с освоением и использованием пространства вообще и 
региональных топообъектов, в чае111остн, реализованы в топосеиемах семантичесJСНХ 

полей : националь11ость, духовная жизнь, действия, опасность, оценочность, память, свой 
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- чужой; 5) лакунарность, связанная с относительной «молодостью» топонимической 

системы, неустойчивостью в результате нескольких «волю> переселенцев, постоянного 

притока поселенцев из разных регионов страны, отдаленностью от административных и 

культурных центров, суровыми условиями геополитического и социального планов. 

Перспективы развития обозначенной в настоящем исследовании проблемы мoryr быть 

связаны с дальнейшей разработкой топонимической картины мира Приенисейской Сибири 

путём моделироваНИJI ментальных образов Леса, Поля, Пути, Флоры и т. д. 
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